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[Σ υνέχεια]

Άμφότεροι έσίγων ώς άφ’ έαυτών ύπό 
τρόμου καταληφθέντες. Ή κόμησσα ήτέ- 

; νιζεν έναγωνίως τόν Διδιέ και έξεπλήσ- 
σετο οτι δέν ΰπεδέχθη έκεΐνος έν παρα
φορά τήν έρωτικήν ομολογίαν αΰτής. Ό  
νεανίας, λησμονών τήν πληγήν του, έκτός 
έαυτοΰ έκ τών λόγων οΰς ί^καυσε καί οΰς 
δέν ήθελε νά έννοήση, Ιτρεμε σύσσωμος 
καί κατεβιβαζε τούς οφθαλμούς ένώπιον 
τής κυρίας Άρτέμιδος.

Έκείννι έν τούτοις σχεδόν έψαυε διά 
τοϋ χαρίεντος μετώπου της τά χείλη τού 
Διδιέ' 7) λελυμένη κόμη της κατήρχετο 
έπί τών γυμνών καί παλλεύκων ώμων της, 
τό δέ στήθος αΰτης έπαλλεν έκ της σφο- 
δράς συγκινήσεως.

Ό  Διδιέ, συγκεκινημένος καί οΰτος, ή 
σθάνετο σκοτοδίνην' ή θέλησις έν τούτοις 
υπερείχε της ταραχής ταύτης τών αισθή
σεων, ή δε καρδία του διετέλει ψυχρά.

— Φίλε μου, είπε τέλος ή κόμησσα διά 
τρεμούσης φωνής , έπάλαισα έπί πολύ 
πρός έμαυτήν' έζήτησα ν’ άποδιώξω έκ 
τής διανοίας μου καί τής ψυχής μου τήν 
εικόνα, ήτις μέ καθίστα ένοχον' έμίσων 
τόν παράφρονα τούτον έρωτα καί προσε- 
πάθουν νά μή λ.ησμονήσω τά καθήκοντα 
μου. Ή θελα  ν’ άγαπώ τόν κύριον δέ Μον- 
οενύ, ά λλ ’ άκουσα προεδιδόμην. Τό σκλη
ρόν πεπρωμένον σου ήν δι’ έμέ άτελεύτη- 
τον μαρτύριον. Τέλος έσχεπτόμην διατί 
ένώ άμφότεροι εϋμεθα νέοι καί άπληστοι 
έρωτος νά ^ωριζώμεθα έν τϊΐ ζωί5 ΰπό αν
θρώπου, τοϋ οποίου καταφρονώ τήν φιλο
δοξίαν, τήν άλαζονίαν καί τήν άπλη- 
στίαν.

Ό  Διδιέ κατέστη ώχρός ώς ό θάνατος,

άλλά δέν άπήντησεν. Ή “Αρτεμις έξηκο- 
λούθησεν έν παραφορά :

— Θά συγχώρησης τόν έρωτά μου καί 
αν είναι έγκλημα δτι σέ άγαπώ θά μοί 
έπιρρίψης δλην τήν αισχύνην; Ά λ λ ά  σιω
πάς, μέ απωθείς ! Ά  ! τό βλέπω, μόλις 
οίκτον σοί έμπνέω. Τίς οίδεν ; Γσως σοί 
έμπνέω φρίκην !

— Κυρία, είπε ψυχρώς δ νεανίας, μή
πως παίζετε κωμωδίαν · μήπως είναι πα- 
γίς, τήν όποιαν μοί έστήσατε άδεξίως, 
άγνοώ έπί τίνι σκοπφ ; Είναι δυνατόν νά 
πιστεύσω τούς παραδόξους λόγους σας, 
οΐτινες φαίνονται υπαγορευόμενοι ύπό τ ί 
νος έχθροϋ, άφοϋ, χθές έτι μέ μετεχειρίζε- 
σθε λιαν ψυχρώς ;

— Δίκαιε θεέ ! άνέκραξεν ή κόμησσα, 
ΰποπτεύει οτι τόν επιβουλεύομαι' άλλ ’ ή 
ψυχοότης αΰτη ήτο ψευδής. Διδιέ, ή άλ- 
λοίωσις τοϋ προσώπου μου καί τής φωνής 
μου δέν προέδωκε είκοσάκις τό μυστικόν 
μου ;

Ό  τραυματίας άπήντησε διά φωνής 
σοβαράς καί θλιβεράς έν ταΰτώ :

— Λησμονείτε, κυρία κόμησσα, δτι ό 
κύριος δέ Μονσενύ, δύναται είς πάσαν 
στιγμήν νά είσελθη είς τό δωμάτιον τοϋτο 
καί νά σάς άκούση ;

Ή  Αρτεμ ις , τότε μόνον ήννόησεν δτι 
ή καοδία τοϋ νεανίου ην άκαμπτος, τό δέ
* '/ · y *ν » ι r „ονειρον τ*/)ς εςΥΐλειφετο ΥΐνεψζΕν έντρομος 
τούς οφθαλμούς, ώς ένώπιον αβύσσου, δέν 
ώμολόγησεν δμως έαυτήν ηττηθεΐσαν.

— Τί μέ μέλλει ! ύπέλαβε ζωηρώς' δέν 
είμαι έκ τών δειλών εκείνων νεανίδων, αΐ- 
τινες περικλείουσιν έν τίί καρδί^ αΰτών 
έ'ρωτα, δστις τάς καταναλίσκει καί τάς 
οδηγεί έπί τέλους είς τό μοναστήριον ή 
είς τόν τάφον. Σέ άγαπώ, Διδιέ. καί άφοϋ 
έτόλμησα νά σοί το εΐπω δέν φοβούμαι 
νά το ομολογήσω ένώπιον δλων.

— Πρός τ ί ,  κυρία, ν’ άρέσκεσθε είς ό
νειρα τόσον χειμερικά ;

Ή  κόμησσα έκυψε πρός τόν τραυμα
τίαν.

— Δέν είναι όνειρα, Διδιέ' έσκέφθην 
I καλώς τό μέλλον, δπερ μάς αναμένει' δέν

σοί προτείνω άνανδρον καί λαθραίαν προ
δοσίαν. Διά σέ, φίλε μου, θά έγκαταλείψω 
τόν κύριον δέ Μονσενύ, θά στερηθώ τοϋ 
τίτλου καί τής περιουσίας μου. Κατ’ αΰ
τήν τήν ώραν είμαι δέσποινα ισχυρά καί 
σεβαστή καί ποασφέρομαι νά γείνω δούλη 
σου. Είμαι φιλόδοξος καί υπερήφανος, διά 
σέ θά γείνω ταπεινή άν μ’ άγαπάς. Έ -  
ζησα πάντοτε έν πολυτελείς, μέ σέ θά 
ζήσω εΰχαρίς-ως έν πτω χε ίς  άν μ’άγαπςς !

Ό  Διδιέ ήτένισεν αΰτήν μετά ψυχρού 
μειδιάματος.

— Αΰτή, κυρία, είναι γλώσσα βοημής 
καί οΰχί τής κομήσσης δέ Μονσενύ.

Πληγεΐσα είς τήν καρδίαν ή Αρτεμ ις 
ώπισθοδρόμησε καί ήτένισεν αΰτόν έξαλ
λος.

—  Δέν είμαι λοιπόν κυρία έμαυτής ! 
άνέκραξεν. ,

— Ό χ ι ,  άπήντησε τραχέως δ νεανίας, 
διότι έχετε είς φύλαξιν τήν τιμήν τού 
συζύγου σας καί τήν έντιμον καταγωγήν 
σας.

— Λοιπόν μέ άπωθεΐς ; άνέκραξεν έ
κείνη άπελπις.

— “Οχι, κυρία, άλλά σάς προασπίζω 
άπό τής παραφροσύνης σας.

— Δηλαδή, ύπέλαβεν αΰτη διά διακε- 
κομένης φωνής, είσαι ευτυχής βαρύνων με 
διά τής άλύσσεως , ήτις μέ πληγώνει . 
Είσαι ελεύθερος, σύ' οΰδείς δρκος σέ συν
δέει καί δύνασαι νά διάθεσης τήν καρδίαν 
σου ώς θέλεις... πρόσεξον δμως '

— Δέν σάς έννοώ, είπεν ό τραυματίας 
μετ’ αορίστου άνησυχίας.

— Πρόσεξον, άν καταφρόνιας τήν κό- 
μησσαν διά μίαν βοηαήν, άν άγαπάς άλ
λην νέαν καί έλευθέραν ώς σύ, άν διά τοι- 
οϋτον έρωτα μέ μισης μετά φρίκης !

*0 Διδιέ προσεπάθησε νά μειδιάση, ά λλ ’ 
ή ώχρότης αΰτοϋ ηΰξανεν.

— Διά ποίαν βοημήν λέγετε, κυρία ; 
ήρώτησεν.

Ή  “Αρτεμις τώ ήρπασε τήν χεΐρα.
— Είπέ μ.οι λοιπόν δτι δέν τήν ά γ α 

πάς, είπε μοι δτι δέν είσαι παράφρων διά 
τό ώραΐον έκεΐνο άγαλμα, τά ώραΐον ώς

Ν ίΟΥΡ.



τά άρχαΐα μάρμαρα, τών οποίων έ'χει ττ,ν 
ψυχρότητα ; νΑ ! μέ ήννόησες, διότι οί 
οφθαλμοί σου ταράσσονται' αγνοείς όμως 
οτι γ) καρδία τής νέας έκείνης είναι εί; 
άκρον φιλόδοξος !

Ό  Διδιέ ήτένισεν αΰτή,ν καταφρονητι- 
κώς.

— Διατί συκοφαντείτε δυστυχή κόρην, 
τής όποιας τό μόνον έγκλημα είναι δτι 
είναι ώραία ;

—  Οταν ή αθώα αυτη θά ήναι ή έρω- 
μένη τοΰ βασιλέως θά μετανοήσης ίσως 
διά την δυσπιστίαν σου.

Ό  νεανίας άπήντησεν Απλώς :
— Σάς συγχωρώ, κυρία.
Ή  κόμησσα έπληγη είς την καρδίαν ώ; 

ΰπό ξίφους.
—  Ευχαριστώ, ΰπέλαβε, διά την γεν- 

ναιόφρονα συγγνώμην σας, κύριε. Θά συγ
χωρήσετε έπίσης τόν κύριον δέ Μονσενύ, 
τόν θε ΐον, τόν όποιον αγαπάτε καί σέβε- 
σθε, δτι διεπραγματεύθη ενα τόσον Αγνόν 
καί άθώον άγγελον ;

Ό  Διδιέ άνεσκίρτησε,κατώρθωσεν δμως 
νά συγκράτηση την οργήν του καί είπε 
μεθ’ υφους ΰψίστης καταφρονήσεως :

— Ουδέποτε θά λησμονήσω τό σέβας, 
τό όποιον πάς καλός εΰγενής οφείλει είς 
μίαν γυναίκα.

Τοΰτο ήτο τό τβλευταΐον κτύπημα Ή  
κόμησσα συντριβεΐσα έκ τής ΰψίστης α
διαφορίας, τοΰ Διδιέ, έδέησε νά στηριχθίΐ 
λιποψυχοΰσα άπό τής κλίνης καί έξερράγη 
είς λυγμούς.

— ΙΙολΰ μέ έτιμωρήσατε, πολΰ μέ 
έξηυτελίσατε, κύριε, είπεν- ή ζηλοτυπία 
μέ έκαμε κα κήν  ήθέλησα νά σέ κάμω νά 
ύποφέργις' κακώς έπραξα' άλλά σοί είπα 
τήν αλήθειαν, Διδιέ, τό ομνύω άποκαλύ- 
πτουσά σοι τοΰς σκοπούς τοΰ θείου σου.

Ή  αιφνίδια καί άκουσία συγκίνησις τής 
κομήσσης καθίστα βεβαίαν τήν ειλικρί
νειαν αΰτής. Ό  Διδιέ έφοβήθη, έσκέφθη 
δμως δτι τό όνομα τής Κλοτίλδης δέν ε ί
χεν έτι προφερθή-

— Κυρία, μή παίζετε μέ τήν οδύνην 
μου, είπε δι’ ήλλαιωμένης φωνής. Ή  νεαρά 
κόρη, την οποίαν ώδήγησα ένταΰθα δια
τρέχει αληθώς κίνδυνον ;

— Ά  ! τρέμεις διά τήν Κλοτίλδην ! 
Τό προγισθάνθην" έκείνην αγαπάς, είπεν ή 
κόμησσα.

—  Θά την σώσω ! άνέκραξεν ό νεανίας.
—  Θά την διαφιλονικήσης λοιπόν άπό 

τόν βασιλέα.
— 'Από αΰτόν θά ζητήσω δικαιοσύνην.
—  Ταλαίπωρον παιδίον ! θέλεις ν’ άπο- 

θάν-ρς είς φυλακήν.
Έκεΐνος ήνωσε τάς χεΐρας.
— Ώ  ! σάς ικετεύω, κυρία Άρτεμ ις , 

ΰμεϊς, ήτις είσθε κυρία είς τόν πύργον 
τοΰτον, προστατεύσατε τήν Κλοτίλδην, 
βοηθήσατε με είς τό έργον τής άφοσιώ- 
βεως. Αν σάς προσέβαλα, λησμονήσατε 
το καί συγχωρήσατε με !

—  Είσαι παράφρων, Διδιέ.
—  Αν αληθώς μέ αγαπάτε, ή παρά- 

κλησίς μου θά σάς συγκινήσγ)' αί άγα- 
πώσαι γυναίκες είναι γενναιόφρονες καί

συγχωοοΰσι. Θά εΰσπλαγχνισθ75τε άθώαν 
κόρην' δέν γνωρίζει τόν ποός αΰτήν ϊρω- 
τά μου, έβασίσθη δμως είς τήν προστασίαν  ̂
μου. Τό όνειοόν μου είναι νά σώσω τήν 
τιμήν της καί νά έξασφαλίσω τήν άνε- 
σίν της.

Ή  κόμησσα προσήλωσεν έπ’ αΰτοΰ 
βλοσυρόν όμμα.

— Ά ν  καμφθώ έκ τών παρακλήσεων 
σου καί οδηγήσω ττ;ν Κλοτίλδην είς μέρος 
ασφαλές, ορκίζεσαι δτι δέν θά ζητήσγις 
νά την έπανίδγις ·

Ό  νεανίας έφερε τήν χειρ* έπί τής 
καρδίας του ΐνα καταστείλν) τούς πα λ 
μούς αΰτής.

— Διατί, κυρία, απαιτε ίτε  δρκον, τόν 
όποιον δέν θά έχω τήν δύναμιν νά τ η 
ρήσω ;

— Τήν αγαπάς λοιπόν, Διδιέ ;
Οΰτος κατεβίβα σε τήν κεφαλήν καί δέν

έτόλμησε ν’ άπαντήσϊ).
— Άκουσέ με, ΰπέλαβεν ή Άρτεμ ις  

έν όργή, δυστυχία είς τήν Κλοτίλδην,διότι 
τήν αγαπάς ! δυστυχία είς σέ, διότι μέ 
κατεφρόνησες ! Δέν θέλεις τόν έρωτά μου, 
φοβοΰ τό f/,ΐσό; μου.

*0 Διδιέ ετρεμεν ήδη διά τήν προσφιλή 
αΰτώ νεάνιδα καί δέν έδίστασε νά έξευ- 
τελισθίΐ.

—  Έστέ εδσπλαγχνος, κυρία, καί θά 
ήμαι ΰπηρέτης άφοσιωμένος είς τή,ν θέλη* 
σίν σας, δοΰλος ΰποτεταγμένος είς τάς 
ιδιοτροπίας σας.

— Είναι έτι καιρός, Διδιέ. Ά φ ες  με νά 
σώσω τήν δυστυχή αΰτήν ! Μή τήν κα 
ταδικάζεις σΰ αΰτός ! "Ωμοσον δτι δέν θά 
τ·/)ν έπανίδϊΐς.

Ό  τραυματίας ήσθάνετο τόν πυρετόν 
φλέγοντα τό αίμά του' κατέβαλλε μα- 
ταίας προσπαθείας διά ν’ άπαντήσγι' τ έ 
λος ανέκραξε διά σπαρακτικής φωνής :

— Ό χ ι ,  όχι ! δέν δύναμαι νά ύπο- 
σχεθώ, διότι θά είμαι έπίορκος.

Κρότος βημάτων ή*ούσθη ϊΐς τό παρα
κείμενον δωμάτιυν.

— Ά !  άνέκραξεν ή κόμησσα έν έκλάμ- 
ψει χαράς, ή τύχη έρχεται είς βοήθειάν 
μου.

Έσπευσε πρός τή,ν θύραν καί ήνοιξεν 
αΰτήν.

— Ό  Θεός νά σάς συγχωοήσΥ), έπα- 
νέλαβεν ό Διδιέ, διότι θά διαπράξετε ά- 
νανδρον πράξιν.

— Ό χ ι ,  άπεκρίθη ή κυρία Άρτεμις, 
έκδικοΰμαι.

Συγχρόνως έσχισε τήν έσθήτα αΰτής. 
προσέτριψε τάς χειρίδας καί διέρρηξε τήν 
ζώνην της άφίνουσα κραυγήν αγωνίας’ 
είτα έκλονίσθη καί έπεσεν ώχρά, ψυχρά 
καί ώς άψυχος είς τάς άγκάλας τοΰ άν- 
δρός, δστις έσπευσεν είς τή,ν φωνήν της.

’ Ητο ό κύριος δέ Μονσενΰ δστις ήρ- 
χετο τέλος νά έπισκεφθ^ τόν ανεψιόν του. 
Δι’ έπιτακτικοΰ βλέμματος έζήτησεν αΰτώ 
τόν λόγον τής παραδόξου έκείνης σκηνής. 
Έκεΐνος έσιώπα, διότι δέν ήθελε νά κ α 
τηγορήσει καί νά καταστρέψτρ γυναίκα, ήν 
είλικρινώς έπόνει διά τήν παραφροσύνην 
της. *0 κόμης έπεδαψίλευσ* τρυφεράς
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φροντίδας τ γ  nupioc Άρτέμιδι" άμα δ’ ώ; 
ήρξατο άναλαμβάνουσα τάς αισθήσεις αΰ
τής συνέθλιψε πυρετωδώς τόν βραχίονα 
τοΰ συζύγου της καί έσυρεν αΰτόν μετ 
έκτάκτου ισχύος λέγουσα διά πνιγομέν-ής 
φ ω νή ς :

— Ά ς  έξέλθωμεν άπό τό δωμάτιον 
τοΰτο, Αΰρηλιανέ' έπανέοχεσαι μόνος.

Ό  νεανίας Ιντοομος -J)ννόει μέγαν κίν
δυνον άπειλοΰντα αΰτόν, δέν έπρεπε δέ 
ν’ άναμείνγ) άπαθής τήν έκρηξιν τοΰ κε- 
ραυνοΰ. Ά λ λ ω ς  τε τό συμφέρον τής Κλο· 
τίλδης άπητει δραστηριότητα. Ήγέρθη 
ταχέως καί ήτοιμάζετο νά μεταβτί παρά 
τφ  θείω αΰτοΰ, δτε ή θύρα ήνεώχθη πάλιν.

Ό  κύριος δέ Μονσενΰ έφάνη έπί τοδ 
οΰδοΰ άπειλητικός καί οργίλος.

— - Ά  ! κύριε ανεψιέ μου, είπε τραχέω 
έπίστευσες δτι θά διέφευγες τήν τιμωρίαν, 
τής οποίας είναι άξία ή άτιμος διαγωγή 
σου.

— Ό χ ι ,  κύριε, ήρχόμη'1 ζητήσω 
τάς δ ιαταγάς σας.

‘Ο κόμης έμειδίασε μετά δυσπιστίας.
— Ή  Άρτεμ ις μοί είπε τά πάντα.
— Δέν γνωρίζω τί σάς είπεν ή κυρία 

δέ Μονσενύ, θίΐέ μου, είξεύρω δμως δτι & * 
υιός τοΰ άδελφοΰ σας δέν είναι άτιμος. τ

— Ψεύδεσαι ! άνέκραξεν δ κόμης Αΰ- 
ρηλιανός,άλλά δέν θά μέ άπατήσνις Βλέ
πεις δτι συνεκράτησα τήν οργήν μου έκ 
σεβασμοΰ πρός τόν βασιλέα τής Γαλλίας, 
τόν όποιον φιλοξενώ, καί δστις δέν πρέ
πει νά μάθγι τάς οίκογενειακάς ταύτας 
έριδας. Ά λ λ ’ άν ήμαι ήρεμος ώς δικαστής 
δέν θά ήμαι δμως όλιγώτερον άκαμπτος.

— Ά λ λ ’ ό δικαστής δέν καταδικάζει 
ενα κατηγορούμενον χωρίς ν’ άκούσίτι α υ 
τόν, άπήντησε σταθερώς δ Διδιέ, ή δέ 
άλήθεια θριαμβεύει πάντοτε.

— Δυστυχής ! τολμάς νά ΰπερασπι- 
σθ^ς, άφοΰ έγώ σέ συνέλαβα έπ’αΰτοφώρψ 
. . Ά λ λ ’ ή άλήθεια, τή,ν οποίαν έπικα- 
λεΐσαι, σέ συγχέει καί σέ ταράσσει. Δέν 
θέλω νά κηλιδώσω τό όνομά μας καί δέν 
θά σέ τιμωρήσω δημοσία, μή νομίζεις δ
μως δτι θά δεχθώ νά ΰβρισθή άτιμωρητί 
ή τιμή μου.

— Ή  τιμή σας λοιπόν δέν είναι ίδική 
μου ; ΰπέλαβεν ό Διδιέ προχωρών πρός 
τον θεΐόν του, δστις άπώθησεν αΰτόν διά 
νεύματος.

— Θά φύγγις άπό τόν πύργον.
— Άμέσως ! άνέκραξεν έν άγανακτή* 

σει ό νεανίας.
—  Ποσώς, είπεν ό πυργοδεσπότης' δέν 

θέλω άπασα ή αΰλή νά μάθϊ) δτι σέ άπέ- 
βαλα' θά ζητήσωσι νά μάθωσι τήν α ι
τίαν καί οί εΰνοούμενοι, οΐτινες μέ φθο- 
νοΰσι θά γελάσωσι μ’ έμέ.

— Νομίζετε δτι θά δεχθώ τήν εΰ- 
σπλαγχνίαν συγγενοΰς, δστις μέ κατη*
γ°Ρε ϊ ;

—  Μή μεγαλαυχείς, είπεν ό κύριος οέ 
Μονσενΰ μετά κακεντρεχούς μειδιάματος’ 
θά μείνης έδώ δσον θέλω, διότι είσαι φυ
λακισμένος μου.

Καί χωρίς νά δώσιρ καιρόν τώ Διδιέ νά 
δικαιολογηθή πλειότερον, έξήλθε κλείων



— Λαμπρά, ειπε, το σχοινίον μου π ε 
ρισσεύει.

— Καί θά τολμήσης νά κατέλθη; ε ί ; 
την άβυσσον ταύτην ' ήρώτησεν ό Διδιέ 
άτενιζων μετ’ αμφιβολίας τόν νάνον.

— "Αν θά τολμήσω ; ύπέλαβεν ά Μου
σερόν, θά ίδητε.

Πρόσδεσα; είτα τό σχοινίον άπό τίνος 
σκίμποδο;, δν έθηκεν άνωθεν τής όπής, 
είσεχώρησεν είς τόν στενόν αγωγόν μέχρ'. 
τών ώμων.

— Θάρρος, τολμηρέ σύντροφε, είπεν ό 
Διδιέ, ό Θεός νά σέ προστατεύση.

—  Ευχαριστώ, κύριε Διδιέ,, άπήντησεν 
ό Μουσερόν, διότι μέ τόν Θεόν καί πρό

όπισθεν αΰτοϋ βιαίως τήν θύραν,*^ν έκλεί- αΰτήν πληγήν, την όποία\ ό βασιλεύς
δωσεν. τής Γαλλίας κχτεδέχθη νά μοί χαρίση έν

Μετά μίαν ώραν ό άρχιτρίκλινο; Βεο- τ·?) οογΫΐ του. Νά πληγωθώ διά τής ιδίας
νάο καί δύο θεράποντες είσήλθον είς τό χειρός ή μάλλον τοΰ ίδίου ξίφου; τής Αυ-
δωυ,άτιον τοΰ τραυματίου' οί τελευταίοι τοΰ Μεγαλειότητος δέν είναι τιμή, η ο-
οΰτοι έ'φερον έπί τής κεφαλή; αΰτών μα- ποια μέ άποζημιοϊ δι’ δσας ταλαιπωρίας
χοάν κάλαθον πλήρη όθονών καί τροφών ΰπέστην άφ’ δτου έφυγα έκ Μουλεν;
προωρισμένων διά τόν φυλακισμένον. — Είσαι άζιος νά είσαι ιππότης, Μου·

Έκπληκτος ό Διδιέ ήθέλησε νά έρω- σεοόν, καί μίαν ημέραν θά λογαριασθώμεν
τήση τοΰς σιωπώντας τούτους ΰπηρέτας’ μαζύ.
άλλ’ οΰτοι, ώς βεβαίως είχον παραγγελθή, Ό  Μουσερόν έμειδίασεν.
άπήλθον, χωρίς ν άπαντήσωσιν. Έκεΐνος — Μ s y ρ ι ς οΰ έλθη ή ευτυχής έκείνη
«πώθησε διά τοΰ ποδός τήν κάλαθον καί ήμερα, χρησιμοποιήσατε τόν ζήλον μου,
^ ξατο  βαδίζων έν τώ δωματίω παρά τόν κύριε Διδιέ' είμαι έτοιμος νά σάς ΰπακου-
πόνον, δν έπροξένει αΰτώ ή πληγή του, σω, δ ιατάζατε,
ένφ ό νοΰς αΰτοϋ έπλανάτο άπό τής Άρ - — Λοιπόν, άς σώσωμεν κατά πρώτον πάντων μέ Ιν καλόν σχοινίον δυναταί τις
τέι/.ιδος είς τήν Κλοτίλδην, άπηλπίζετο τοΰς δύο θωρακοφόρους, οϊτινες εΰρίσκον- να καταβη καί εις τόν άδην.
δέ διά τήν αδυναμίαν αΰτοϋ. τα ι κεκλεισμένοι είς τά υπόγεια τοΰ πύρ- Καί αφοΰ έχαιρέτισεν αυτόν τό τελευ-

— Κάνει; λοιπόν, άνέκραξε, κάνεις δέν γου' τού; Ιδωκα τόν λόγον μου καί δέν ταΐον δια νευματο;, ο νανο; ηφανίσθη, α-
θά έλθγ) εί; βοήθειάν μου ! έννοώ νά τον παραβώ. φήσα; τόν Διδιέ έκπεπληγμένον διά τήν

— Ά πατάσα ι  ! άπήντησε διαπερα- — Τόσω μάλλον, ώστε ό άρχιτρίκλινο; τόλμην και την αποφασιστικότητα ένό;
στική φωνή, ή τ ι ;  έφαίνετο έζερχομένη έκ Βερνάρ δύναται νά τοΰς ΐδη μεταβαίνων
τών εγκάτων τής γής. νά έπισκεφθή τήν καθειργμένην . . .

Ό Διδιέ έστράφη καταπλαγείς . — Πώς είξεύρεις . . .
Κατεπλάγη έτι μάλλον , δτε είδε —  Είς τόν περίφημον σιδηροϋν κλω-

τάς φιάλας καί τ ’ άλλα έν τ·/5 καλάθψ βόν . . .
—  Πώς είξεύρεις ; . . . έπανέλαβεν ό 

Διδιέ.
— Πάντοτε διά τοΰ αΰτοϋ τρόπου' 

προσέχω καί άκούω. Άμφιβάλλων διά τάς

τόσψ άσθενοΰς πλάσματος. 
[Έπεται ουνέχιια] ΤοΝΥ.

αντικείμενα απομακρυνόμενα άποτόμως, 
τόν δέ νάνον έξερχόμενον έξ αΰτής ώς 
δαιμόνιον, δπερ δι’ έλατηρίου ώθεΐται άπό 
τίνος θήκης.

Β Σ Ε Β Ο Λ Ο Δ  Κ Ρ Ε Σ Τ Ο Β Σ Κ Η

Ε Κ Τ Ο Σ  ΐ Ο Υ  ΝΟΜΟΥ
Sic.

— Σΰ έδώ, Μουσερόν ! άνέκραξεν ό Δι- προθέσεις σας πρός τοΰς δύο δυστυχείς
ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ

— Έ γώ ναί, άπήντησεν ό νάνος π ή 
δων εξω τής καλάθου.

— Φίλε, ό Θεό; σέ στέλλει.
— Είπατε μάλλον ό διάβολο;, διότι 

είς έμέ αΰτόν οφείλω τήν ιδέαν ταύτην.
— "Αν έπεσες έξ οΰρανοϋ ·7ι άνήλθε; έκ 

τής κολάσεω;, καλώ; ήλθε;.
— Δέν άμφιβάλλω, κύριε Διδιέ.
— Ά λ λά  πώ ; ; . . .
— Έμαθον δτι είσθε φυλακισμένο;. 

Επειδή προσέχω πάντοτε εί; δλα, εί- 
ζεύρω τά πάντα. Σά; κατηγόρησαν ήδη

l^ u v iy s ia ]

Δ'
Ηνοίχθηααν οί όφΟιλμοΙ

Ή  Ειρήνη Βορίσοβνα έπανέκαμψεν εί;

θωρακοφόρου;, έ'πραξα τί πλειότερον, σά; 
ήκολούθησα κρυφίω;. Δέν είξεύρει κάνει; 
τ ί  δύναται νά συμβίΐ καί πολλάκι; μικρός 
βοηθό; προξενεί μέγα καλόν.

— Τότε είδε; τά πάντα ;
— Τά πάντα.
— Λάβε λοιπόν τάς κλείδας ταυτας 

καί άμέσως άμα φύγγι ό βασιλεύς, έλευθε- Πετρούπολιν. Πρώτον έργον αΰτής ήτο
ρωσον αυτοΰς τούς ταλαίπωρους. νά πέμψη τόν Δαμιανόν, ΐν ’άναγγείλΥ) τήν

— Έμπιστευθήτε είς έμέ,έκλαμπροτατε. άφιξίν της είς τόν Πλάτωνα Βελτίστσεφ.
—  Ά λ λ ά  σκέπτομαι, διέκοψεν ό Διδιέ, Άνέμενεν άνυπομόνως κ*αί ήλπιζε νά ίδη

πώς, άφοΰ είσήλθες έδώ, θά έξέλθης ; άμέσως έρχόμενον αύτόν τόν Βελτίστσεφ,
— Άπλούστατον, ειπεν ό νάνος, δέν άλλ ’ άντί τούτου, ένώπιον αΰτής παρου-

διάπολλά έγκλήματα, τά μέν φοβερώτεοα υπάρχει άπό τοΰ δωματίου σας είς τό σιάσθη ό Δαμιανός μετά παραδόξου τινός
τών δέ. Μά τήν πίστιν μου ! έσκέφθην, υπόγειον μυστική συγκοινωνία, διά τή ;  έκφράσεως, δηλούσης μειδίαμα καί άπο-
είς τόσω μέγας κακούργος θά έχη βεβαίως όποία; άκούωμεν έδώ καί τόν έλάχιστον ρίαν όμοΰ.
ανάγκην τών μικρών αΰτοϋ τοΰ κόσμου. θόουβον ;
Εί; ποντικό; δύναται νά θοαύση τό δί- __ Ναί.
κτυον λέοντο;. Τό ανάστημά μου μοί έπέ- — Λοιπόν, άν ό θόρυβος φθάνηρ μέχρις
τοεψε νά εισχωρήσω είς αΰτήν τήν κάλα- ημών, διά τής αΰτής όδοΰ θά δυνηθώ, νο-
θον καί ίδοΰ ήλθα πρός σάς. μίζω. νά κατέλθω.

—  Εΰχαριστώ, πονηρέ Μουσερόν, εΰ- Ό  Διδιέ έκίνησε μετά δυσπιστίας τήν 
χαριστώ' είσαι ό δεξιώτερος τών νάνων κεφαλήν.
δι’ ήρωϊκάς πράξεις. Κατ’ αΰτήν τήν — 'Έφερα ακριβώς αΰτό τό σχοινίον,

έξηκολούθησεν ό νάνος, τό όποιον υποθέτω πως παράδοξος. Ό  Πλάτων δέν ύπέφερε
δτι είναι αρκετά μακρόν, ώς δυνάμεθα νά τήν έξοχήν καί τόν έν αΰτη βίον.·
βεβαιωθώμεν. — Πρό πολλοΰ άνεχώρησε ;

Ό  Διδιέ διηυθύνθη εί; τινα γωνίαν τοΰ — Πρό πολλοΰ, κοντεύουν πέντε μήνες,
δωματίου καί άνεγείρων μετά προσοχής καί θά έλθη υστέρα άπό τέσσαρας έβδο-

Διδιέ, είπε μεθ’ ΰφους σπουδαίου, ή προσ- μικράν πλάκα διά τοΰ έπ’ αΰτή ; άργυροΰ μάδα;, όχι ’ νωρίτερα.
τατεΰομένη σα; ουδένα έπί τοΰ παρόντο; κρίκου, είδε στενόν αγωγόν άπό τοΰ οποίου — Πέντε μήνε; ; άνεφώνησεν ή Ειρήνη,
διατρέχει κίνδυνον. έξήλθε δυσώδη; καί παγετώδη; άήρ. πρός τήν όποιαν τό περιστατικόν τοΰτο

— Τις λοιπόν τήν έ'σωσεν ; άνέκραξεν Τό φώς, δπεο έκ,ράτει ό Μουσερόν όλί- έφάνη δλως άπίθανον. Ά λ λ ά  στάσου, πώς
ά τραυματίας. γου δεΐν νά σβεσθ-Τί. γ ίνεται ; έξηκολούθησεν αυτή σκεπτο-

— Δι’ ονομα τοΰ Βεελζεβούλ ! δέν τον "Εκυψε τότε ό νάνος είς τόν άγωγόν καί μένη, πέντε μήνες... ά λλ ’ έγώ, πρό τεσ-
μαντεύετε ; θέσας τάς χεΐρας περί τό στόμα έξέβαλε σάρων μηνών άκόμη, ειχον λάβει έπιστο-

—= Σύ, καλέ μου Μουσερόν ; κραυγήν γλαυκός, ήν ή ήχώ έπανέλαβε λήν του έκ Πετρουπόλεως !
— Καί φέρω ώς μαρτύριον τήν ένδοξον μετά στιγμήν σιωπής. —  Μάλιστα, είπεν ό Δαμιανός, διότι

στιγμήν μέ βλέπει; λίαν έ'μφροντιν, όχι 
διά τήν ίδικήν μου τύχην, άλλά διά τήν 
δεσποινίδα ΚλοτΟ,δην.

Ό  νάνος έμειδίασεν.
— Άποδιώξατε πάσαν φροντίδα, κύοιε

— ΑΕ, λοιπόν ; · . . Έ πήγες, τόν ε ί
δες ; μετά ζωηράς ανυπομονησίας ήρώτη
σεν ή Ειρήνη. Ήμουνα, άλλά ό Πλ,άτων 
Βασίλειεβιτζ, δέν εΰρίσκεται τώρα ’στήν 
Πετρούπολι’ έπήγε ’στήν έξοχή, άνήγ- 
γειλεν ό γέρων υπηρέτης τοΰ μακαρίτου 
συζύγου της.

Ή  εϋδησις αΰτη έφάνη τ·7| Ειρήνη κά-



άφησε έδώ τόν υπηρέτην του, ό όποιος 
μοΰ είπε τώρα, οτι δ Πλάτων Βασίλειε- 
β ιτζ  τοϋ Ιστελνε γράμματα ε’ις πακέτα 
ξεχωριστά εί; δνομά του, κ’ έκεΐνος άπ 
έδώ τά Ιστελνεν ό Εδιος είς τήν εΰγενείαν 
σας.

Και αύθις νέα απορία διά τήν Ειρήνην. 
Πρός τινα σκοπόν ανέθεσε τήν έκ Πετρου- 
πόλεως διαβιβασιν τών έπιστολών είς τόν 
υπηρέτην του, καί διατί είς οΰδεμίαν έπ ι
στολήν του άνέφερε περί τής είς τήν έξο- 
χήν αποδημίας του, τουναντίον δε, εγρα- 
φεν, δτι διάφορα περιστατικά έπασχολοΰν 
αΰτόν κυρίάς έν Πετρουπόλει ;

— Ό  ύπηαέτη; του ϊμεινεν έδώ μόνον 
καί μόνον, διότι άλλαξαν σπίτι, έξηκο- 
λούθησεν αΰτοβούλως ήδη ό Δαμιανός, 
καί τώρα ένοίκιασαν άλλο μεγαλείτερο, 
μέ δύο πατώματα καί τό έπίπλωσαν οί 
έργάται μοναχοί τους, ό δέ ΰπηρέτης ϊ -  
μεινε μόνον νά έπιβλέπη.

— Τί είπες, μέ δύο πατώματα ; έπη- i 

ρώτησεν ή Ειρήνη.
—  Μάλιστα, καί αγόρασαν νέα καί ώ- 

ραϊα ϊπ ιπλα , σήμερα τά Ιβλεπα, ό ίδιος 
ό υπηρέτης μοΰ τά Ιδειχνε.

—  Δύο πατώ ματα .. .  Καί διατί τάχα 
δύο ;

— Γιατί θά έπιστοέψη μέ τήν κυρία.
— Μέ τήν κυρίαν : . . . μέ ποίαν κυ

ρίαν '. ήρώτησεν αυτη άποροΰσα.
— Μέ τήν σύζυγό του.
— Τί φλυαρείς ! . . .  ποία σύζυγος ; . . . 

μέ τίνος σύζυγον ;
— Μέ τήν ίδική του . . . Γ ιατί δταν 

έστεφανώθηκαν Ιφυγαν μαζΰ είς τήν έ-

Οί οφθαλμοί τής Ειρήνης ήνοίγοντο 
ήδη καί έ'βλεπον ένώπιον αΰτών τήν φο- 
βεράν πραγματικότητα.

Αίφνης τό πρόσωπόν αΰτης ήλλοιώθη 
καί έβάφη ύπό νεκρικής ώχρότητος. Έ -  
μεινεν έπί τινα στιγμήν σιγώσα, ακίνητος 
καί ώς τρωθεΐσα διά μιάς έκ της φοβέρας 
ταύτης είδήσεως.

Ό  Δαμιανός έθεώρει την κυρίαν του 
απορών καί τεταραγμένος.

’Επί τέλους κατέβαλεν έσωτερικήν 
προσπάθειαν ΐνα δεσπόση σεαυτής.

—  Δαμιανέ . . Είνε άλήθεια δ,τι μοΰ 
είπες ; έπρόφερε μετά προδήλου προσπα- 
θείας.

— Ό  άνθρωπός των μοΰ τό είπε ! ώσεί 
δικαιολογούμενος, έλαφρώς έκίνησε τάς 
χεΐρας ό ΰπηρέτης Είπε, πώς καί ό γ ά 
μος εγεινε χωρίς έπίδειξι, πολΰ ήσυχα 
καί άπλά, μάλιστα ’στήν έκκλησία δέν 
ήτο κανείς.

:— Καί ποίαν ένυμφεύθη ; κατόπιν νέας 
σιωπής καί νέας προσπαθείας ήρώτησεν 
ή Ειρήνη,διά ταπεινής καί άτονου φωνής.

— Τήν κυρίαν Κόροβοφ.
Οΰδέν είπεν ή Ειρήνη καί μόνον δή- 

ξασα τά  χείλη, μετά παραδόξου τινός, 
σχεδόν άνευ έννοιας έκφοάσεως, προσή
λωσε τοΰς οφθαλμούς της είς τό άπειρον.

—  Καλώς. . . Αΰτό θά τό γνωρίσωμεν 
. . . άκριβέστερον , σχεδόν πνευστιώσα , 
Ικτός έαυτής είπε. Τώρα πήγαινε ! Δέν

σέ χρειάζομαι πλέον... άφησέ με μόνην... 
πήγαινε. . φύγε άπ ’ έδώ !

Άπελθόντος τοΰ υπηρέτου ή μετά βίας 
συγκρατουμένη ένέργεια τή ;  αΰτοσυντη- 
οήσεως, ταχέως έγκατέλιπε τήν Ειρήνην, 
ητις μόλις ήδη είχε δυνάμεις νά συρθή 
μέχρι τοΰ ανακλίντρου, έφ’ οΰ έρρίφθη 
πρηνής, θλίβουσα ίσχυρώς διά τών χειρών 
τήν περιδινουμένην καί φλεγομένην κεφχ- 
λήν της. Ή  καρδία της, άπεγνωσμένως 
έσφαδαζεν έν τώ στήθει της, έν φ έμαί- 
νετο ΰστερική καταιγίς" άλλ’ ή Ειρήνη 
ποοσεπάθει νά καταστείλη ταύτην, νά 
συγκρατήση τήν ορμήν της, μή δίδουσα 
έλευθερίαν είς τούς υστερισμούς καί διά 
τοΰτο έπίεζεν ίσχυρώς τοΰς κροτάφους καί 
Ιδακνε σπασμωδικώς τά χείλη" ήθελεν 
ώστε νά μή ΰπάρχωσι μάρτυρες των πρώ
των στιγμών τής αισχύνης καί τής φο
βερά; θλίψεώς της.

Ε'
Ά κ ϊφ & σ ισ ι .

Έ πί τ ινα ; ώρα; διήλθεν αΰτη,δοκιμά- 
ζουσα τάς ήθικάς τα ύτα ;  βασάνους. Έν 
τή κεφαλή αΰτής υπήρχε ποιά τις ομί
χλη καί χάος, έν μέσω τοΰ οποίου μετ’ 
άπαισίας διαύγειας άπετυποΰτο μία μό
νον σκέψις: «ένυμφεύθη, ένυμφεύθη . . .
τήν Λίουδμήλα  Κ ο ρ ν β ο φ » .

Η θαλαμηπόλος δί; είσήλθε μετά προ- 
φυλάξεω; παρά τή Ειρήνη, άλλ ’ αΰτη τό 
πρώτον οΰτε κάν ήκουσεν, οΰτε παρετή- 
ρησε τήν έ'λευσίν της τό δεύτερον, άπέβα- 
λεν αυτήν, άπαγορεύαασα νά είσέλθη 
παρ’ αυτή άνευ προσκλήσεως. "Απαντες 
οί οίκέται έβλεπαν δτι κάτι φοβερόν συμ
βαίνει είς τήν κυρίαν, άλλ’ οΰδείς έτόλμα 
ήδη νά διαταοάξη τήν θέλησίν της διά 
τής έμφανίσεώς του. Τοιουτοτρόπως ή 
Ειρήνη περιεκυκλοϋτο ύπό άπολύτου ήοε- 
μίας καί πλήρους άπομονώσεως, έν μέσψ 
τών όποιων, μικρόν κατά μικοόν, άνατέλ- 
λοντα έκ τής ομίχλης καί τοΰ χάους, ώ- 
ρίμαζον τά νέα αΰτής αισθήματα καί έ- 
λάυ,βανον όοισμένον σχήμα ιδεών, γεννη- 
θέν τα έκ τή ;  νέα; καταστάσεώς τη ;,η τ ις  
άπεκαλύφθη ένώπιον αυτής τοσοϋτον ά- 
προσδοκήτως καί μετά τοσαύτης αμείλ ι
κτου άληθείας.

Μετ’ οΰ πολΰ ό υστερικός σάλος έκό- 
πασεν άντικατασταθείς ύπό τοΰ βάρους 
βαθεία; θλίψεω;. Καθ' 8λ*/)ν τγ)ν νύκ,τα 
γ) Είργ)ννι δέν έζεδύθη οΰτε κατεκΛίΟγ]. 
Έ π ί μακράν περιεπάτει έν τφ  θαλάμψ, 
χωρίς νά αισθάνονται τήν έλαχίστην κό- 
πωσιν .

Η Ειρήνη έσκέφθη νά γράψη τφ  Βελ
τίστσεφ καί τήν φοράν ταύτην νά τφ  έκ
φραση απασαν τήν αποστροφήν, τό άλγος 
καί τήν καταισχύνην της' ά λλ ’ αί ζωηρό- 
τεραι λέζεις τή έφαίνοντο άνευ δυνάμεως 
καί μή ικανοποιούσα καθ’ ολοκληρίαν 
π ά ν  δ,τι έπεθύμει νά έκφράση, παν δ,τι 
έδοκίμαζεν ή άμειλίκτως θραυσθεϊσα καρ
δία της. Έσχιζε  τά φύλλα τό εν κατό
πιν τοΰ άλλου καί έπιτέλους παρητήθη 
τής έπιστολής,πεισθεΐσα δτι τοΰτο Κσται 
ανωφελές, άλλά καί απρεπές συνάμα.Μετά

τοΰ τελευταίου σχισθέντος φύλλου, τί 
έφάνη δτι καί έν τή ψυχή της τό π£ν 
ήδη διέσχισε καί έτ-ελκίωσε μετά τοΰ Βελ
τίστσεφ.

"Ηδη έ'βλεπεν έναργέστατα δτι ουδέ
ποτε ήγαπήθη, άλλ ’ ήπατάτο πάντοτε, 
καί μάλιστα καθ’ ήν έποχήν ένόμιζεν έαυ- 
τήν λατρευομένην καί έπομένως εΰτυχ-fy 
καθ’ ή·· έποχήν έτελεΐτο, χαριν τοΰ αν
θρώπου τούτου μία έκ τ ώ ν  μεγαλειτέοω* 
πράξεων έθελοθυσιας, δταν χάριν αΰτοϋ 
καί έναντίον τής συνϊίδήσεώς της,έγένετο 
συνένοχος πρός διάπραξιν τοΰ βδελυροϋ 
κακουογήματος, καί τότε μάλιστα οΰτος 
έψεύδετο ένώπιον αΰτή ;,  έν έπιγνώσει πνι
γών αΰτήν είς τήν άβυσον τής αμαρτίας 
καί τοΰ έγκλήματος, χάριν έτέοας ύπ ’αΰ- 
τοΰ άγαπωμένης γυναικός. Ή  Ειρήνη, 
βεβαίως , δέν ήδύνατο νά γνωρ ίζη είς I 
ποίαν θέσιν έ'φερε τόν Βελτίστσεφ ή Λ$ουδ- 
μήλα Κόροβοφ, καί ώς έκ τούτου τή έ
φάνη έ'τι άχρειέστερος, δταν άνεμνήσθκ) 
δτι ό άνθρωπος οΰτος,κατά τάς παραμο- 
νάς σχεδόν τοΰ γάμου του, δέν άνεύρισκεν 
άρκοΰντα έπίθετα, ΐνα έκφράση τήν απο
στροφήν του πρός τήν «έλεεινήν καί διε- 
φθαρμένην ταύτην γυνα ίκα».Τ ί συμβαίνει 
λοιπόν ] καθ’ δν καιρόν ή «διεφθαρμένη» 
αΰτη, ήτοιμάζετο ήδη νά καταστή σύζυ
γός του, αΰτός είχε τήν άσυνειδησίαν νά 
έξαπατα αΰτήν, τήν προσφιλή γυναίκα, 
μόνον δπως έπιτηδειότερον τήν άποκοι- 
μίση καί έξασφαλίση τήν ευδαιμονίαν 
£Tf(iO£;,· γυναικός. Ταΰτα έσκέπτετο ήδη 
ή Ειρήνη καί ήσθάνετο δτι οΰδεμία ΰπήρ- 
χεν έν τή ψυχή αΰτής χορδή συνηγορούσα 
ύπέρ συγχωρήσεως τοΰ άνθοώπου τουτου.

Ώ ;  άπατηθεΐσα καί σκληρώς προσβλη- 
θεΐσα. γυνή είς τό καλλίτερον καί τά μό
νον αίσθημά της, τό πληροΰν μέχρι τοΰδε 
τήν ψυχήν τη ; ,  έπεθύμει νά έκδικηθή οΰ
τω ; ,  ώστε καί αΰτός καί έκείνη ή άλλη  
νά αίσθανθώσιν δλον τό βάρος τή ;  έκδι- 
κήσεώς της.

Ά λ λ ’ έκτάς τούτου, άκαταπαύστως 
ήδη ήλεγχεν αΰτήν ή συνείδησις περί τοΰ 
διαπραχθέντος κακουργήματος. Ένταϋθα 
δέ είς αΰτοΰς τούτους τοΰς θαλάμους το- 
σοΰτον ζωηρώς, τοσοϋτον φοβερώς τά 
πάντα μέχρι τών έσχάτων λεπτομερειών, 
άνεμίμνησκον αΰτή περί τοΰ θανάτου τού
του καί τοΰ έγκλήματος. ’Ιδού τό έστια- 
τόριον, ενθα αΰτη εοριψε τό ύστατον άμ- 
φίβολον βλέμμα έπί τοϋ'έραστοϋ καί έπί 
τοΰ συζύγου' ιδού ή καθέδρα,πρός τήν ό
ποιαν εσυρεν αΰτήν ό Πλάτων δταν έπέ- 
στρεψεν έκ τοΰ σπουδαστηρίου, και γονυ
πετής, τοσοϋτον περιπαθώς ίκετευεν αυ
τήν νά διατηρήση, έπί μίαν καί ήμίσειαν 
τουλάχιστον ώραν, τήν ησυχίαν καί τόν 
χαρακτήρά της. ’Ιδού καί αΰτή ή μικρά 
τράπεζα, έξ ή ; αΰτη ελαβε καί ένεχείοισεν 
αΰτφ  τάν δερμάτινον σάκκον, ίδοΰ τό 
σπουδαστήριον καί τό άνάκλιντρον έπί 
τοΰ όποιου τό πρώτον ειδεν αΰτη τόν νε
κρόν σύζυγόν τη ; .  . . έν τή αιθούση ταύτη 
έ'κειτο τά φέοετρόν του, κεκαλυμμένον 
ΰπό μεγαλοπρεπούς χρυσοποίκιλτου ύφά- 
σματος . . .



‘Η Ειρήνη μόνη, έν βαθεία νυκτί, έ- 
πλανάτο έντός τών θαλάμων τούτων καί 
έθεωρει έκαστον άντικείμενον, ΰπήκουοα 
άκουσίως εί ς έπαγωγόν τ ιν «  δύναμιν τών 
φοβερών αναμνήσεων της·

Καί κατέλαβεν αίφνης αΰτήν τρόμος, 
Φρικώδης, πανικός, ακατανίκητος. Τΐί έ 
φάνη δτι ε’ις τοΰς θαλάμους τούτους ώσεί 
παρίσταται άκόμη τό πνεΰμα τοΰ συζύγου 
της, ώσεί τό έλεγχον φάομα του, ότέ μέν 
συνοδεύει α ΰτήνκατά  την νυκτερινήν τα ύ 
την έφοδόν της, ότέ δέ ΐστατα ι πρό αυ
τής διακόπτον την περαιτέρω πορείαν 
της. Είς την έλαφράν πνοήν τοΰ άνεμου, 
δστις έκαμνε κατά την πορείαν της ν’ ά- 
ναπάλλη ή φλόξ τοΰ κηρίου, τ -Tj έφαίνετο 
δτι εινε ή άναπνοή τοΰ πνεύματος τού
του, ήτις μετ’ έλαφράς ψύξεως έφέρετο 
πλησίον τών παρειών της καί μόλις-μό- 
λ.ις άνεροίπιζε την έπί τών κροτάφων άπο- 
κεχωρισμένην κόμην της.

Παράδοξός τις καί ανεξήγητος δύνα- 
μις προσείλκυεν άκουσίως αΰτήν πάλιν 
πρός τό σπουδαστήριον, δπερ πλειότερον 
τών λοιπών θαλάμων τίί έφαίνετο φρικω- 
έστερον.

Έπλησίασε πρός τό άνάκλιντοον. Ιδού 
. . . ίδοΰ αΰτη ή ιδία θέσις . . .

Ή  φλόζ τοΰ κηρίου άνέπαλλεν αύθις 
είς τάς χεΐρας τής Ειρήνης. Τριγμός τις 
τοΰ δαπέδου ή έπιπλου τίνος άντηχήσας 
αίφνης έ'καμεν αΰτήν νά τρέμη ΰπό σπα- 
σμωδικοΰ ρίγους. Ή  φαντασία ήτο ήδη 
ίσχυρώς έστραμμένη πρός όρισμένην διεύ- 
θυνσιν, καί οί φόβοι της ήρξχντο ένσκύ- 
πτοντες μετά νέας δυνάμεως. Ήθελε νά 
φύγη, άλλ ’ οί πόδες της, ώς ύπό εφιάλτου 
νεναρκωμένοι, δέν ΰπετάσσοντο είς τήν θέ- 
λησίν της καί έμενον άδρανεΐς, ώσεί ήσαν 
προσηλωμένοι έπί τοΰ έδάφους.

Φρίκη κατέλαβεν έξ ολοκλήρου τή ν Ει
ρήνην. Μή τολμώσα καί μή ούσα είς κα- 
τάστασιν ουτε νά προχωρήση, οΰτε νά 
οπισθοχώρηση κατά βήμα, μετά ταραχώ
δους ανησυχίας περιέφερε τό βλέαμα, έπι- 
ζ·/) τοΰσα, τρόπον τινά, βοήθειαν καί έν- 
θάρρυνσιν, άλλ’ οΰτε τό εν οΰτε τό ετε-ον 
παρουσιάζετο αΰτή, καί αίφνης κατέπεσε 
γονυκλινής πρό τοΰ άνακλιντήρος. Τό κγ)~ 
ρίον έ'πεσε τών χειρών της καί έσβέσθη. 
Ήρξατο προσευχομένη θερμώς, άλγεινώς, 
άποτόμως. Αί άδρανεΐς αΰτής χεΐρες κα 
τέπεσαν έπ’ αΰτής ταύτης τής θέσεως, 
ενθα έκειτό ποτε ό νεκρός σύζυγός της, 
καί ή κεφαλή έκλινεν έν νεκρική θλίψει έπί 
τών συμπεπλεγμένων τούτων χειρών Προ
σηύχετο, οΰχί ΰπέρ συγχωρήσεως, οΰχί 
περί άπαλλανής αΰτής έκ τοΰ τρόμου, 
οΰχί όπως τΐί χορηγηθώσιν άνωθεν συμ- 
βουλαί, άλλά, περί τοΰ τί ώφειλε νά πρά
ξη ήδη καί τ ί  νά άποφασίση. ΤΗτο αΰτη 
προσευχή άνευ λόγων, προσίυχή νοερά, 
περί μιάς ιδέας, ένός ϋπερτάτου πόθου καί 
δίψης ψυχής άποχαυνωθείσης ΰπό τό άνυ
πόφορον βάοος τής θλίψεως, τοΰ τρόμου 
καί τής οδύνης.

Σωτήρια δάκρυα έζεχύθησαν αίφνης 
τών οφθαλμών της, άτινα συνεπέφερον 
μεθ’ έαυτών καί τινα άνακούφισιν, αΰτή

δέ προσηύχετο πάντοτε έν τ·7| α ΰτ -Ji θέσει, 
γονυπετής καί έπικαλουμένη τήν έξ ΰψους 
άντίληψιν πρός άγαθή,ν σκέψιν.

Έν τή θέσει ταύτη εΰρον αΰτήν αί 
πρώται τής ή°ΰς άκτΐνες.

Άνηγέρθη, μ η  αισθανόμενη ή δ η  τόν 
ταραχώδη έκεϊνον τρόμον, δστις έφερεν 
αΰτή,ν είς έκείνην τήν θέσιν, ά λλ ’ άνα- 
κούφισίν τινα.

’Ήδη τ-7ί έφαίνετο δτι έγνώριζε τί ώ- 
φειλε νά πράξη καί άπεφάσισεν.

Δέν ήσθάνετο άνάγκην ΰπνου, άλλά καί 
δέν ήθελε νά κοιμηθή,. Οΰδέ τήν έλαχί- 
στην δέ κόπωσιν παοετήρησεν ή Ειρήνη 
εις έαυτήν.

’Ανέμεινε τή,ν πρωίαν, διέταξε ν’ άφυ- 
πνίσωσι τόν Δαμιανόν καί άπέστειλεν αΰ
τόν ΐνα μάθη άνευ βραδύτητος καί άκρι- 
βώς. ποΰ, πότε, μετά ποίας καί άν πράγ
ματι ένυμφεύθη ό Βελτίστσεφ καί νά τ·/5 
φΙργί άμέσως λεπτομερείς πληροφορίας . 
Ή τοτοΰτο  άκούσιος,άλλά τελευταίος ήδη 
φόρος τοΰ αισθήματος, δν προσέφεοε γυνή 
άπατηθεΐσα καί έξυβρισθεΐσα. Ήθελεν 
ήδη νά πεισθΤί τελείως, ΐνα μή άπομείνη 
έν τ -Jj ψυχή αΰτής οΰδ’ ή έλαχίστη άμ- 
φιβολία, οΰδ’ ή έλαχίστη τύψις διά τήν 
τύχην τοΰ Πλάτωνος.Μετανοοΰσα, έγνώ
ριζε τ ί ώφειλε νά πράξη.

*
* ¥

Περί τήν μεσημβρίαν έπέστρεψεν ό Δα
μιανός κομίσας τοσοΰτον λεπτομερείς 
πληροφορίας, ώστε πάσα άμφιβολία ήτο 
δλως περιττή-

Ή  Ειρήνη ήκουσεν αΰτοϋ σχεδόν έν ή" 
ρεμία καί σκεφθεΐσα μικρόν, διέταξε νά 
έτοιμάσωσι τό δ χ η μ *  καί ή?ξ*το ένδυο- 
μένη-

Μετά ήμίσειαν ώραν ό ΰπηρέτης άν/ιγ- 
γειλεν δτι τό όχη^α εινε ή *̂Ι έτοιμον καί 
είς τάς δ ιαταγάς της.

Ή  Ειρήνη κατήλθε τήν τελευταίαν 
βαθμίδα τής εισόδου δι’ δλως εΰσταθοΰς 
καί ήσυχου βήματος.

Πρός τόν διευθυντήν τής ’Αστυνο
μίας, διά σθεναράς φωνής ειπεν αΰτη τφ  
άμαξηλάτη είσερχομένη έν τφ  όχήματι.

[Έ π ε τ α ι συνέχεια].
Λ γ α θ . Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η ς

Ε Ι Σ  ΤΟ Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ  :

Τ Ο  Κ Α Κ Ο Ν  Π Ο Λ Λ Α Κ Ι Σ  Φ Ε Ρ Ε Ι  ΚΑΛΟ Ν
Αιήγημια έ*  τοΰ  γαλλ ικού .

Ξ Α Β Ι Ε  ΛΕ Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

II Ε Κ Δ Ι Κ Η Σ Ι Σ  
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Λ Α Κ Ο Σ

[Σ υ ν έ χ ε ι α ]

Παρά τήν έστίαν γέρων τις, ρακένδυτος 
καί άκίνητος, έθέρμαινε τάς χεΐρας είς 
τή ν πυράν.

—  *0 ί ί κ α χ ο ς  ! . . έψιθύριβεν δ Νικό
λας .

— Τόν γνωρίζετε ; . . ήρώτησαν ταυ-  
τοχρόνως δύο ή τρεις φωναί.

— Τόν είδα πρώτη φορά έψές τό βράδυ 
είς τό Θίλ-Σατέλ.

— ΤΑ ! έ'οχεσθε άπό τό Θίλ-Σατέλ ;
-— Έκοιμήθηκα έκεΐ.
— Είς τή δεσποινίδα ;
— Ναί.
— Φτωχή δεσποινίδα ! ... Ξεύρετε τ ί  

λένε δι’ αΰτήν ;
— Τ ί ;
— Λένε πώς αγαπάει τόν γαμβρό μας 

. . . τόν κύριον Λουκιανόν... καί άπό τή'· 
πολλή άγάπη έχασε τήν δρεξι καί τόν 
ΰπνο... Πρέπει νά ήναι διά δέσιμο διά νά 
πιστεύη πώ ; ένας ΰποκόμητας θά άγα- 
πήση αΰτήν ... τήν θυγατέρα τοΰ Καλ- 
λιουέ... τοΰ δασοφύλακα τοΰ άφέντη μας 
. . . Τί λέγετε, κύριε Νικόλα ;

—  ΤΑ ! . . .  άπήντησεν δ έμπορος. . . 
ίσως είναι λόγια. . . Ποιος είξεύρει άν ή 
ναι άλήθεια ;

— Πώς, ποιος είξεύρει ; . . . δλοι τό 
λένε. . .

— *0 κόσμος είναι τόσον κακός.
— Καί τότες, διατί ή δεσποινίδα ’Ιω

άννα τρέχει σάν τρελλή μέ τό άλογάκι της 
είς τοΰς κάμπους διά νά τόν άπανταίνη ;

— ΤΑ ! . . .  μπά ! . . .
Ό  ΰπηρέτης, έπανελθών, διέκοψε τήν 

συνδιάλεξιν, είπών :
—  Νικόλα μου. ή δεσποινίδα μας σάς 

περιμένει είς τή μικρή <ΐαλα . . .  Πάμε.

ΛΕ'

Ή  ά π ά ν τη ,σ ις  το ϋ  ΐ/ποκόμητος .

Έν τη μικρά αιθούση τοΰ πρώτου ορό
φου, κειμένη παρά τή,ν αίθουσαν τής ΰπο- 
δοχής καί οΰχί πολυτελώς έπιπλωμένη , 
έκάθηντο συνήθως οί πυργοδεσπόται δτε 
δέν είχον ξένους. Ό τ ε  είσήλθεν 6 Νικό
λας, ήσαν έν αΰτίΐ δ κόμη? Δεβεζαί, ή 
Μαγδαληνή καί δ Λουκιανός.

Ό  κόμης είχε μεταβληθϊί λίαν. Καίπερ 
έξηκοντούτης μόλις, έφαίνετο όγδοηκον- 
τούτης, σχεδόν έσχατόγηρως' ά λλ ’ δ νοΰς 
αΰτοϋ διιτηρεΐτο έν πάση τη άκμαιότητι 
τής νεότητος. Έκάθητο δέ, έχων τόν έκ 
τής ποδάγρας πάσχοντα πόδα του έπί 
σωροΰ προσκεφαλαίων.

Παρά τό παράθυοον, ή Μαγδαληνή καί 
δ Λουκιανός έκάθηντο συνομιλοΰντες.

Ύ πό  τήν άρρενωπή,ν ωραιότητα τής 
μελαγχρινής νεάνιδος έπαλλε καρδία α γ 
γέλου. Ό  Λουκιανός έψιθύριζεν αΰτ·71 λό
γοι έρωτος, καί ή νεάνις έβλεπεν αΰτόν 
διά βλέμματος, έν φ άπεικονίζετο ή θελ- 
κτικωτέρα τρυφερότης.

— Δεσποινίδα, είπεν ό υπηρέτης, ά- 
νοίξας τήν θύραν, έδφ είναι δ Νικόλας.

Ό  πλανόδιος έμπορος, εΐσελ.θών, έτοπο- 
θέτησε τήν κόφαν του παρά τόν τοίχον.

Ή  Μαγδαληνή καί δ Λουκιανός έ γ ε ρ— 
θέντες έπλησίασαν.

— Καλή'μέρα, φίλε Νικόλα, άνέκρα
ξεν ή νεάνις, τ ί καλά μάς έφέρετε ;

—  Πολλά εΰμορφα πράμματα...
— Σάν τ ί  ;



— Πρώτα άπ ’ δλα, ένα ώραΐον κρεπ ι  
τής Κίνα;, και κελεπυΰρ ι  . . . έ'πειτα α γ 
γλικά υφάσματα ... ψαλίδια.. .  βελόναις... 
κλωσταίς τής Σ κω τ ία ; . . .καί πολλά άλλα, 
τά όποια δμως είναι καλλίτερα νά τά
ίδήτε.

— Τότες ανοίξετε τήν κόφα.
Ό  Νικόλα;, άνοιξα; τήν κόφαν, έ- 

πέδειξεν άπαντα τά έμπορεύματα αυτοΰ 
είς τήν νεάνιδα, ητις ήγόρασε τό χρέ -  
π ιν ν ,  καί άπό δλα τά λοιπά . . . ένφ δ 
Λουκιανός έγέλα διά τόν ένθουσιασμόν 

ής μνηστής του.
Ό  Νικόλα;, ώς έμπορος, είχε εΰχαρι- 

στηθή... άλλά δυσηρεστεΐτο βλέπων δτι 
δέν ήδύνατο νά έκτελέσϊ) τήν διαταγήν 
τής ’Ιωάννας... Έβράδυνεν δσον ήδύνατο 
τήν τακτοποίησιν τής κόφας του καί πε- 
ριεμενεν. Έ π ί τέλους, ή τύχη ήλθεν εις 
βοήθειάν του. Ο κύριος Δεβεζαί εποίησε 
κίν/ισίν τινα καί,έκ τοΰ πόνου δν νισθάνθη, 
Ιρρηξεν ΰπόκωφον κραυγήν.

Ή  Μαγδαληνή έδοαμεν ΐνα ϋδτ) τί είχεν 
ό πατήρ της, δ Νικόλας, δραξάμενος
τής ευκαιρίας ταύτης, έθετο την έπιστο
λήν τής ’Ιωάννας εις τήν χεΐρα τοΰ Λου
κιανού, είπών αΰτφ  :

— Διαβάσετε την γρήγορα καί μόνος.
Καταπλαγίίς έκ τοΰ μυστηριώδους καί

έπιτακτικοΰ τούτου τόνου, δ υποκόμης 
έξήλθε τής αιθούσης.

Ό  Νικόλας, έξελθών βραδύτερον, εΰρεν 
αύτόν έν τώ άντιθαλάμψ.

— Τήν έδιαβάσετε ; . .. ήοώτγισεν άνυ- 
πομόνως.

— Ναί.
— Λοιπόν ;
— Ε’ιπέτε ε’ις έκείνην, ή όποία σας τήν 

Ιδωκεν, δτι μετά τρεις ήμέοας θά Ιχιρ τήν 
άπάντησιν.

— Τίποτε άλλο ;
— Τίποτε.
— Θά της το είπώ.
Καί ό Νικόλας χαιρετίσας έπανήλθεν 

εί; τά μαγειρεία, δπου αΐ ΰπηρετριαι τόν 
περιέμενον άνυπομόνως, δπως άγοράσωσι 
καί αΰται έκ τών έμπορευμάτων τ ο υ __

Επανερχόμενος είς Θίλ-Σατέλ, ό π λα 
νόδιος έ'μπορος εΰρε τήν ’Ιωάνναν περιμέ- 
νουσαν αΰτόν κατά τό μέσον της δδοΰ. 
Ή  νεάνις μόλις τόν είδεν, εδραμεν είς συν- 
άντησίν του.

— Έ  ! . τόν ΐδετε \
— Τόν είδα, δεσποινίδα.
— Έδιάβασε τήν έπιστολήν μου ;
— Ναί.
—  Τί σοΰ είπε ;
— Κ ίπ ΐ τ ε  είς έκε ί νην ,  η οπο ία  οΰς  

τ ή ν  εδωκεν,  οτ ι  μετά τρε ις  ημέρας &α έχη 
τ η ν  άπάντ ηβ ιν .

— Τίποτε άλλο ;
— Τίποτε.
— Τρεις ήμέραι ! . . . Θεέ μου ! . . . 

είναι παραπολύ . . .
Είτα ήθέλησε ν’ άκούση πάσας τάς λε- 

πτομερείας, καί ό Νικόλας έσπευσε νά τήν 
εΰ^αριστήσ·/) . . .

Ή  διπλωματική αυτη άποστολή τοΰ 
πλανοδίου έμπορου έξετελέσθη κατά τήν

1 3 Σεπτεμβρίου . . Ή  ’Ιωάννα περιέμενε 
τόν Λουκιανόν, διότι ένόμιζεν δτι μετά 
τήν έπιστολήν της ήτο αδύνατον νά μή 
μεταβή αΰτοποοσώπως,δπως ζητήστ) έξη- 
γήσεις . . . Έβασανίζετο δέ σκεπτομένη 
διά τίνος τρόπου θά ήδύνατο νά είπν) αΰ- 
τψ  τάς φοβέρας λέξεις :

— Α ντήν , τ η ν  οπο ία ν  π ρόκ ε ιτα ι  να  
νυμφευ&ητε, ε ίνα ι  άδ ελφή  αας . . .'Εκεί
νος , ο ύ τ ιν ο ς  φέρε ι τό ’ό νομα ,  ε ίν α ι  ό δο 
λοφόνος  τ ο ν  πα τρός  αας I . . .

Ά λ λά  πεοιέμενε ματαίως.
Τήν πρωίαν τής 1 6Ί?· ποοσκαλέσασα 

τόν Νικόλαν, είπεν αΰτώ :
— Πηγαίνετε πάλιν είς τόν πύργον τοΰ 

Βεζαί . . . καί είπέτε είς τόν κύριον Λου
κιανόν δτι τόν περιμένω τώρα τρεις ημέ
ρας . . .  καί δτι είναι άνάγκη νά έλθϊΐ .. . 
νά 2λθ/) άμέσως . . .

Ό  Νικόλας έφορτώθη τήν κόφαν του, 
προσεκάλεσε τόν κύνα του καί ελαβε τήν 
είς Βεζαί άγουσαν.

Ή  νεάνις, άνελθοΰσα είς τό ΰψηλότερον 
μέρος τοΰ πύργου , παοετήρει τήν όδόν 
διά τοΰ τηλεσκοπίου

Μετά τρεις ώρας είδε τόν Νικόλαν έπι- 
στρέφοντα. Κατήλθε δρομαίως τήν κ λ ί 
μακα καί εδραμεν είς συνάντησίν του.

— Λοιπόν ; έκραύγασε μακρόθεν πρός 
αυτόν άσθμαίνουσα.

Ό  Νικόλας έπέσπευσε τό βήμα1 άλλ ’ 
ή φυσιογνωμία του ένεφαινεν δτι ήτο ά γ 
γελος κακών ειδήσεων.

— Λοιπόν ; έπανέλαβεν ή ’Ιωάννα τρέ
χουσα.

Ό  Νικόλας δεν άπήντησεν' ά λλ ’ έξα- 
γαγών φάκελλον τετράγωνον έκ τοΰ κόλ
που του, έ'τεινεν αΰτόν πρός τήν ’Ιωάνναν.

Ό  φάκελλος είχεν έπιγραφήν :

Π ρ ό ς  τ ή γ  S e a n o i r i i a  I u t i r r a r  Κ α Λ Λ ι ο ν ί .

Εις θίλ - ϊ α τ ί λ

Ή  ν ε ά ν ις  Ι λ α β ε ν  α ΰ τ ό ν  δ ιά  τρ εμ ο ύ σ η ς  
χ ε ιρ ό ς . Έ θ ρ α υ σ ε  τ ή ν  σ φ ρ α γ ίδ α  κ α ί  ά ν έ -  
γ ν ω  :

Κ υ ρ ία ,
Ό  ίιποχόμης Λουκιανό; Βιλλεδιοΰ ϊ·/ίΐ τήν τιμήν 

νά άναγγείλιρ ύμϊν τοΰ; μετά τής δεσποινίδος Μαγδα- 
ληνής Δεβεζαί γάμου; του.

Καί ΰπό τάς λιθογραφημένας ταύτας 
γραμμάς, τάς έπομένας χειρογράφους :

Οί νεόνυμφοι έιτίφθησαν έν τω παρεχχλησίω τοϋ 
πύργου Βεζαί y θ έ ς, 15 Σεπτεμβρίου, τήν ΙΟην τή; 
πρωίας.

Ή  νεάνις έρρηςε σπαρακτικήν κραυγήν 
καί κατέπεσεν ώς κεραυνόπληκτος.

Λ ς·'

Ή κ α τα γγελ ία .

Ό τ ε  συνήλθεν, ή ’Ιωάννα ήτο έν τή 
κλίνγ) της καί παρ’ αυτήν έ'μενεν άγρυ- 
πνοΰσα ή θαλαμηπόλος της.

— Τι συνέβη ; . . . έψέλλισεν ή νεάνις 
βλέπουσα περί αΰτήν, ώς άνθρωπος οΰδέν 
ένθυμούμενος καί οΰδέν έννοών . . .  Τί 
συνέβη ; . . . Ά  ! ένθυμοΰμαι . . . ένθυ- 
μοΰμαι ! . . .

Καί ρίψασα μακράν τό κλινοσκέπασμα 
έπήδησε ταχεία ώς δορκάς άπό τής 
κλίνης.

— Τί κάμνετε, δεσποινίδα ; . . . τ ί  κά- 
μνετε ; άνέκραξεν ή Στεφάνα.

— Δέν βλέπεις ; . . . Σηκόνομαι . . . 
τ ί  ώρα είναι ;

— Μεσάνυκτα.
— Καλά.
— Ε λπ ίζω  δτι δέν θά έξέλθετε ;
— Ό χ ι .
—  Νά σάς ένδύσω :
— Ναί.
-Ξ- Τί νά σάς φορέσω ;
— Ό ,τ ι  θέλεις,. . . δέν μέ ένδιαφέρει.
Ή  θαλαμηπόλος ε'ρριψεν έπί τών ώμων

τής νεάνιδος τόν κοιτωνίτην της . . .
Τό πρόσωπόν τής ’Ιωάννας ήτο κάτω- 

ypov. Ή  κόμΥ) της επιπτεν άτάκτως. Οί 
οφθαλμοί της έξηκόντιζον άστραπάς. Ε- 
φαίνετο πτώμα έχον οφθαλμούς πυρίνους.

— Ύποφέοετε, δεσποινίδα ;
— Όχι. ‘
— Μέ θέλετε νά μείνω ;
— Ό χ ι .
—  Πότε νά έπιστρέψω ;
— "Οταν θέλγις.
Τής θαλαμηπόλου έξελθούσης, ή νεάνις 

έκάθησε παρά μικρόν τι γραφεϊον καί λα- 
βοΰσα χάρτην ήοξατο νά γράφγι πυρε- 
τωδώς.

Άφοΰ έπλήρωσεν οκτώ μεγάλας σελί
δας, ΰπέγραψεν αΰτάς καί τάς εκλεισεν έν
τός φακέλλου, έφ’ οΰ έγραψεν:

Προς τ or xvp to r Ε ισ α γ γ εΛ έα
El; Τούρ.

Μεθ’δ, λαβοΰσα τάς δύο έσκωοιασμένας 
κλείδας, έτύλιξεναΰτάς έπιμελώς είς δέμα, 
έν τω δποίφ εθετο καί τήν έπιστολήν, ό- 
περ έσφοάγισε κατά τάς τεσσαρας αυτοΰ 
γωνίας.

ΤΗσαν τότε αί δύο μετά τό μεσονύ
κτιον. Ή  νεάνις έκάλεσε τήν θαλαμηπό
λον της, ητις εδραμεν άμέσως.

— Κόοη μου, είπεν αΰτ?)... κατά ποίαν 
ώραν έζημερόνει ;

— Είς τάς εξη περίπου.
— Καλά. Είς τά ;  Ιξ ακριβώς νά έλ

θεις έδώ Ποΰ είναι δ Νικόλας ;
— Είς τόν άντιθάλαμον. Δέν άκοΰτε 

ποΰ ρογχαλίζει ;
—" Είπέ αΰτφ , δτι τόν θέλω διά μίαν 

υπηρεσίαν τό πρωί καί νά ήναι έτοιμος.
— Θά ήναι.
— Δέν σέ θέλω άλλο.
— Καλήν νύκτα !
—  Καλήν νύκτα, κόρη μου.
Ή  Στεφάνα έξήλθε, καί ή ’Ιωάννα κα- 

τεκλίθη, ώς ήτο ένδεδυμένη, άλλά δέν 
έκοιμήθη.

Μόλις έφάνησαν αί πρώται τής ήοΰς 
λάμψεις, ή νεάνις ήγέοθη, ταΰτοχρόνως δέ 
σχεδόν καί ή Στεφάνα είσήλθεν είς τόν 
κοιτώνα, λέγουσα :

— Ό  Νικόλας περιμένει.
—  Ά ς  είσέλθϊ).
Ή  Στεφάνα προσεκάλεσε τόν έραστήν 

της, δστις είσήλθεν άμέσως.



— Νικόλα, ειπεν αΰτφ  ή ’Ιωάννα, ξεύ- 
ρετε νά Ιππεύετε ;

  "Οχι κακά.
— Πάρετε τόν 'ίππον μου . . .
Έ  Στεφάνα έξεπλάγη. Ή  κυρία της 

είς οΰδένα είχεν έπιτρέψϊ) ποτε νά ίππεύσγ) 
τόν μέλανα κέλητά της, δν ή Ιδία περιε- 
ποιεΐτο. "Αλλως τε, καί ό Νικόλας δέν 
θά ήτο ανάλογος St’ αΰτόν Ιππεύς.

— Είς πόσας ώρας δύνασθε νά μετα- 
βήτε έφιππος είς Τούρ ; . . . είπεν ή ’Ιω
άννα.

— Κατά τό τρέξιμον . . .
— Πάντοτε εις τά τέσσερα.
— Ό  'ίππος σας είναι ταχύς ώς ό άνε

μος . . . είς δύο ώρας καί μίση τό πολύ 
θά ήμαι έκεΐ.

— Καλά. "Ιππευσε καί φέρε τόν φά- 
κελλον αΰτόν είς Τούρ.

— Είς ποιον θά τόν δώσω ;
— Είς τόν εισαγγελέα. "Αν δέν ηναι 

είς τό δικαστήριον, πήγαινε είς τό σπίτι 
του.

— "Επειτα ;
— Περίμεινε μίαν ώραν έκίΐ πλησίον. 

"Επειτα γύρισε,δλο ’ς τά τέσσερα,νά μοΰ 
είπίίς τί έκαμες καί τ ί είδες.

Ό  Νικόλας λαβών τόν φάκελλον, με- 
τέβη είς τό ίπποστάσιον καί ίππεύσας 
άνεχώρησε καλπάζων,ακολουθούμενος ύπό 
τοΰ Σγουροΰ.

  Στεφάνα, . . . είπεν ή δεσποινίς
Καλλιουέ, . . . έχω ανάγκην νά ίδώ τόν 
γέροντα, ό όποιος ήλθε μέ τόν Ν ικόλα .. .  
Πήγαινε νά μοΰ τόν φέριρς.

Ή  Στεφάνα έξήλθεν, άλλά μετ’ου πολύ 
■ έπανήλθε λέγουσα :

— Ό  ασχημομούρης έκεΐνος δέν έφά- 
νηκε άπό χθές τάς δύο έδώ . . . Κανένας 
δέν είξεύρει ποΰ έπήγε . . .

— Περίεργον ! . , . άπεκρίθη ή Ιωάννα  
. . . Είτα προσέθετο :

— "Αν ελθγ), φέρε τον έδώ άμέσως.
—  Καλά . . .
Ή  ’Ιωάννα, κατά τήν δεκάτην τής 

πρωίας, ένεδύθη. Έφόρεσε τήν ιππικήν αΰ
τής έσθήτα καί τόν πΐλόν τη ς - καθίσασα 
δέ παρά ήμιηνεωγμένον παράθυρον,περιέ- 
μενεν.

Κατά τήν μεσημβρίαν άκριβώς, καλ
πασμός 'ίππου ήκούσθη, καί μετ ’ όΰ πολύ 
δ Νικόλας είσήρχετο είς τήν αΰλήν. Ό  ί π 
πος ήτο κάθιδρος, πυκνός δέ άτμός άνε- 
δίδετο άπό τοΰ σώματός του.

Ό  Νικόλας, δτε είσήλθεν είς τόν κοι
τώνα, εΰρε τήν ’Ιωάνναν καθημένην καί 
έρωτώσαν αΰτόν διά τοΰ βλέμματος.

— Δεσποινίδα, είπεν αΰτΫί, έδωκα τόν 
φάκελλον.

— Είς τόν ίδιον εισαγγελέα ;
— Είς τά χέρ^α του.
— Είς τό δικαστήριον ή είς τό σπίτι 

του ;
— Είς τό σπίτι του.
— ’Ανέγνωσε τήν έπιστολήν ένώπιόν 

σας ;
— Ναί, δεσποινίδα.

Καί τ ί  σας είπε ;
—  Μέ ήρώτησε άν είξευρα τ ί  έγραφε

μεσα τό γράμμα' τοΰ είπα : οχι" έπειτα 
μέ έρώτησε διά σάς.

— Δι’ έμέ ; . . . άνέκραξεν ή ’Ιωάννα. 
Καί τ ί  σάς ήρώτησε ;

—  Τί ηλικίαν έ'χετε. . . άν ησθε πλού
σια . . . ά.ν ήσθε φρόνιμη . . . τ ί  λένε διά 
σάς είς τά περίχωρα . . . καί τοΰ άπάντη- 
σα καθώς έ'πρεπε.

— "Επειτα j
— Μοΰ είπεν δτι είμποροΰσα νά φύγω 

. . . έβγήκα λοιπόν καί έπερίμενα μίαν 
ώραν είς τόν δρόμον, καθώς μοΰ εϊπετε.

—  Καί τ ί  είδετε ;
—  Ό ΰπηρέτης του έβγήκε τρέχοντας, 

καί έγύρισε μέ έναν κύριον ένδυμένον είς 
τά μαΰρα. "Επειτα έβγήκε πάλι καί Ιφερεν 
εναν αμαξηλάτη καί τρία άλογα. Έ ζευ -  
ξαν τά άλογα είς τήν άμαξαν τοΰ είσαγ- 
γελέως καί,τήν στιγμήν δποΰ έκαβαλίκευα 
διά νά έπιστρέψω, καμμία δεκαριά χωρο
φύλακες μέ μεγάλη στολή καί μέ τόν έν 
ωμοτάρχη τους έλαβαν θεσι όπίσω άπό 
τήν άμαξα. Ή τα νε  δέ έτοιμοι νά αναχω
ρήσουν.

Θριαμβευτικόν μειδίαμα έφώτισε το 
πρόσωπον τής ’Ιωάννας.

—  Εΰχαριστώ, Νικόλα, είπεν, εΰχαρι- 
στώ, φίλε μου. . . Τώρα, είπέτε νά στρώ- 
σουν τόν ϊππον μου.

—  Καί τ ί  ! . . άνέκραξεν δ Νικόλας... 
Τό φτωχό ζφον είναι σκοτωμένο άπό τόν 
κόπον . . . έκαμε δέκα λεύγαις δλο ’ ς τά 
τέσσερα.

— Ό  ΐππος μου είναι γενναίος καί 
ισχυρός . . . άπήντησεν ή Ιωάννα, λαβοΰ- 
σα τήν μάστιγά της καί θέσασα έν τφ  
κόλπιρ τής έσθήτός της τόν περιέχοντα 
τάς έπιστολάς τής κομήσσης Μαργαρίτας 
φάκελλον . . . Είμπορεΐ νά μέ φέργι άκόμη 
είς τόν πύργον τοΰ Βεζαί.

ΛΖ'

Καταστροφή.

’Ολίγα λεπτά ήρκεσαν δπως έτοιμασθίί 
δ 'ίππος τής δεσποινίδος Καλλιουέ, ήτις 
ίππεύσασα έλαβε τήν είς τόν πύργον τοΰ 
Βεζαί άγουσαν.

Φθάσασα έκεΐ, έδεσε τόν ϊππον της άπό 
τής κιγκλίδος, ώθησε τήν θύραν καί είσ
ήλθεν. Ίδοΰσα ένώπιόν της δύο μακράς 
δενδροστοιχίας, ήτοιμάζετο ν’ άκολουθή- 
ση τήν άγουσαν κατ ’εΰθεΐαν είς τόν πύρ
γον, δτε είς τήν άκραν τή ;  άλλης διέκρι- 
νεν ΰπό τάς καστανέας τόν τε Λουκιανόν 
καί τήν Μαγδαληνήν, οΐτινες έβάδιζον ή 
ρεμα έχόμενοι τών βραχιόνων.

— ΤΑ ! είπεν, είναι έκεΐ . . . τόσον τό 
; καλλίτερον.

Καί έτρεξε πρός τό μέρος έκεΐνο.
Ό  Λουκιανός, άκούσας κρότον βημά

των όπισθέν του, έστράφη καί άναγνωρί- 
σας τήν ’Ιωάνναν έγένετο κάτωχρος. Δέν 
ήδύνατο μέν νά μαντεύση τί έζήτει ή ά- 
πειλητικώς βαδίζουσα έκείνη νεάνις, άλλά 
προέβλεπεν δπως δήποτε σκάνδαλον.Όθεν 
περιβαλών διά τής άριστεράς τήν Μαγδα- 
ληνήν, ώσεί θέλων νά τήν προστατεύση

κατά πάσης ένδεχομένης προσβολής, πε- 
ριέμενεν ήρεμος καί βλέπων τήν ’Ιωάνναν 
περιφρονητικώς.

Αΰτη πλησιάσασα είς τούς δύο νεονύμ- 
φους, έστη άσθμαίνουσα καί μέ τούς ο
φθαλμούς άστραπηβόλους. Σταυρώσασα 
δέ τάς χεΐρας, είπε ξηρά τΐ) φωνή :

— Κύριε Βιλλεδιού, δέν ήθελήσατε νά 
πιστεύσετε είς τήν πτωχήν κόρην, ή δποία 
σάς ώρκίζετο είς τόν Θεόν της, είς τήν ψυ
χήν της καί είς τήν μνήμην τής μητρός 
της, δτι δ γάμος σας ήτο άδύνατος. Έ πε- 
ριφοονήσατε τήν έπίσημον είδοποίηοιν,τήν 
όποιαν σάς έδιδε. ’Εσκέφθητε δτι ήτο : ή 
ψ ε ν β τ ρ ι α  ή τ ρ ε λ λ ή  ! καί έπροχωρήσατε . . .  
Ξεύρετε τ ί  έκάμετε, κύριε Βιλλεδιού ; . .. 
Ένυμφεύθητε τήν άδελφήν σας . . .

Ή  Μαγδαληνή έρρηξεν όξυτάτην κραυ
γήν καί κατέλιπε τόν βραχίονα τοΰ Λου
κιανού, δστις έξηκολούθει τηρών τήν πε
ριφρονητικήν στάσιν του.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] .  Π α ν .  Π ανας

Τ Ο  Π Ρ Ο Β Η Γ Κ Ι Α Ν Ο Ν  Ρ Ο Λ Ο Ν
ά ι ή γ η μ α  έκ το ΰ  γ αλ λ ικ ό ν  

[Τέλος]

Πράγματι, δ Έδμόνδος ύπέφερεν ολι- 
γώτερον έκ τών άλγηδόνων τοΰ τραύ
ματός του, δσον έκ τής θλίψεως δτι ήπα- 
τάτο. Ή  Λεονή Βελανζέρ ήτο αξιέραστος 
δεκαεπταέτις νεάνις, μελαγχροινή καί 
λευκή ώς κρεολή, εΰαίσθητος κα.ί ζωηρά, 
ώς πτηνόν. Πρό έτους, άφότου έγνώρισεν 
αΰτήν,ό Έδμόνδος ένόμιζεν δτι ήγαπάτο, 
ήγάπα  δέ καί οΰτος αΰτήν δι’ ειλικρινούς 
καί βαθέος έρωτος, δστις είναι ή ύψίστη 
χαρά ή ή ύψίστη βάσανος. Έν τίί έξάψει 
τοΰ πυρετοΰ του, έ«ρόφερεν έπανειλημμε- 
νως,μετά φωνής διακεκομμένης,τό δνομα 
τής Λεονής.

Α ίφ ν η ς  συνέλαβε σχέδιόν τ ι .  ‘Υπό 
πρόφασίν τινα, άπεμάκρυνε τόν άγρυ- 
πνοΰντα ύπηρέτην, ήγέρθη κλονιζόμενος, 
ένεδύθη, άψηφήβας τάς φοβεράς άλγηδό- 
νας, καί διηυθύνθη πρός τήν έπαυλιν τοΰ 
Γουλιέλμου Κόπ. Φθάσας πρό τοΰ λευ- 
κακανθίνου φραγμοΰ παρετήρησεν άνωθεν 
αΰτοϋ καί άφήκε κραυγήν.

Τό ρόδον εύρίσκετο έπί τοΰ στελέχους 
του' δ φλεγματικός Ά γ γλ ο ς  δέν είχεν 
έτι δρέψει αΰτό.

— ΤΩ ! έψιθύρισε μετά παραφόρου ά- 
ναφωνήσεως πικράς χαράς, έγώ θά σοί 
τφ  προσφέρω, Λεονή ! Δέν θ’ άποθάνω, 
προτοΰ σοί προσφέρω τό γαμήλιον δώρόν 
μου !

Ό πυρετός τόν ένεδυνάμου. Μετά μυ- 
ρίας προσπαθείας κατώρθωσε ν’ άναβϊί έπί 
τοΰ φραγμοΰ' έδρεψε τό ρόδον καί άπεμα- 
κρύνθη ώς κλέπτης άφαιρέσας θησαυρόν. 
Ά λ λ ’ είς πάν βήμα αί γαλβανισθεΐσαι, 
οΰτως είπεϊν, δυνάμεις του έξησθένουν καί 
έπεσε σχεδόν λιπόθυμος έπί τίνος μικράς 
έξ άνθέων πρασιάς, ήτις έξετείνετο ΰπό 
τά παράθυρα τής αιθούσης Βελανζέρ.

Ήχος φωνής τόν ένεψύχωσεν' ώς διά



μαγείας κατώρθωσεν ερπων νά προχω- 
ρήση ΰπεράνω άνοικτοΰ τίνος ορυφάκτου 
και έκεΐ κρυβε'ις όπισθεν ώραίας ισπανι
κής σπάρτου, ήχ,ουσε τάς λέξεις ταύτας, 
διαμειφθείσας μεταξΰ τής Λεονής καί τοϋ 
πατρός της— δστις έν τή ίόιότητι αυτοΰ, 
ώς αρχαίου λοχαγοΰ, ε ίy ε τό απότομον, 
άλλά φιλόστοργον ηθος τών γηραιών 
στρατιωτικών :

— Μά τόν Θεόν, αγαπητή μου κό
ρη, σοί τό έπαναλαμβάνω, αΰτη ή θυ
σία είναι άνωτέρα τών δυνάμεών σου' 
Ναί,ή ύποχρέωσις,τήν όποιαν άνέλαβες έν 
όρμή γενναιοφροσύνης, σέ καθιστά δυσ
τυχή. τό βλέπω πολΰ καλά καί αΰτό δέν 
μοί άρέσκει ! Δέν έπιθυμώ τά συμφέροντά 
μου νά ΰποσκελίσωσι την ευτυχίαν τοΰ 
τέκνου μου !

— Καλέ μου πατέρα, άπήντησεν ή Λε
ονή μετά μελαγχολικοΰ τόνου, σάς τό 
ειπον, είχον έξοικειωθ?] μέ την ιδέαν δτι 
θά έγινόμην σύζυγος τοΰ Έδμόνδ ου . . .

— ’Ανδρείος νέος, μά τόν θεόν ! ε ιλ ι
κρινής καί εΰφυής !

— Καί μολοντούτο μέ λυπεί αυτό ολί
γον . . .

— Ά  ! κρυψίνους ! ήθελες νά εϋπιρς 
κάτι τι .

— Νά παραιτηθώ τής έλπίδος αΰτής, 
ή όποία ήτο Si' έμέ προσφιλεστάτη, άπήν
τησεν ή Λεονή μετά συγκινήσεως. ήν προ- 
σεπάθει νά καταστείλγ). Ά λ λ ’ αυτό θά 
παοέλθη . . . άναμφιβόλως . . . Ό  κύριος 
Γουλιέλμος Κόπ είναι καλός καί γενναίος

. Θά προσπαθήσω νά τόν αγαπήσω ... 
Δέν σάς προσφέρει σημαντικήν υπηρεσίαν ;

— Πλειότερον σημαντικήν παρ’δσον νο
μίζεις, κόρη μου, άλλά δέν θέλω νά σέ θυ 
σιάσω άντί όποιαςδήποτε αμοιβής, σέ α
γαπώ πλειότερον τής περιουσίας, φ ιλτάτη 
καί άγαθή μου κόρη !

Καί τήν έ'σφιγξε θερμότατα έπί τής καρ
δία; του.

Ό  Έδμόνδος ήγειρε μετά κόπου τήν 
κεφαλήν ΰπεράνω τοΰ παραθύρου καί είδεν 
εΰλύγιστον νεάνιδα κρατουμένην ύπό τοΰ 
εΰρώστου πατρός της, ώς κλιματίς έξ άν- 
θέων ΰπό ΰψηλής καί Ισχυράς φοίνικος. 
’ Ητο αξιέραστος. Ό  Έδμόνδος κατέπεσε 
στενάζων, παχεα δέ δάκρυα έκυλίοντο έπί 
τών παοειών του.

— Θεέ μου ! Θεέ μου ! πόσον τήν αγα
πώ ! έψιθύρισεν.

Ή  Λευκή έπανέλαβε μετ’ άνεκφράστου 
στοργής :

— Θά νυμφευθώ βεβαίως, πάτερ μου, 
τόν κύριον Γουλιέλμον Κόπ. Ά λ λ ά  ά
πα ιτώ  άπό υμάς νά μοί έπιτρέψετε νά 
φύγω κρυφίως είς Τουραίνην καί διέλθω 
είς τήν οικίαν τοΰ θείου μου, δλον τόν ά- 
ναγκαΐον καιρόν διά τάς προετοιμασίας 
τοΰ γάμου, διότι οφείλω νά λησμο
νήσω τόν Έδμόνδον καί διά νά τό κατορ
θώσω, δέν πρέπει νά τόν βλέπω, τοΰλά- 
χιστον.

Προφέοουσα τάς λέξεις ταύτας ή Λεονή 
■/ίσθάνετο τήν καρδίαν της πά'λλουσαν.

— Μάλιστα, έννοώ. . . θά έλυπεΐσο νά 
τόν έπανίδης . . . Αισθάνομαι μενάλην έ-

πιθυμιαν ν’ άπορρίψω τάς διακοσίας χ ι 
λιάδας φράγκων ! . . .

— Πάτερ μου ! . . .
— Καλά. δέν βλάπτει, άφοΰ σκέπτεσαι 

νά νυμφευθής διά νά μοί πα.ράσχϊΐς έκδού- 
λευσιν, θά συμμορφωθώ.

Υπηρέτης τις κατά την στιγμήν τα ύ 
την ανήγγειλε τόν Γουλιέλμον Κόπ.

Ό  φλεγματικός Ά γ γ λ ο ς  άπώλεσε τήν 
συνήθη σοβαρότητά του, τό πρόσωπόν α ΰ 
τοΰ προέδιδε μάλιστα έλαφοάν συγκίνησιν 
καί έχαιρέτισε μετά φωνής μόλις άκουο- 
μένη;.

—  Μήπως είναι έδώ ; ήρώτησεν.
Ή  Λεονή καί ό πατήρ της τόν παρε- 

τήρησαν μετ’ έκπλήξεως.
—  Ποιος λοιπόν ; είπεν ό κύριος Βε

λανζέρ.
—  Ό  κύριος Έδμόνδος Έστιβάλ
Ή  νέάνις άκούσασα προφερόμενον τό δ

νομα έκεΐνο άνεσκίοτησεν.
— "Οχι, άπεκρίθη, δέν ήλθε.
— Παράδοξον ! παράδοξον ! άνεφωνη- 

σεν ό Γουλιέλμος. Φαντασθήτε δτι είχον 
Ιν ρόδον, Ιν ώραιότατον ρόδον τής Προ
βηγκίας, τά μόνον Ισως τό όποιον υπήρχε 
αΰτό τό πρωι έδώ' ρόδον, τό όποιον 
ήθελον νά προσφέρω πρός τήν δεσποι
νίδα Λεονήν. Τό ρόδον αΰτό άπωλέσθη, 
έπίσης καί ό κύριος Έδμόνδος. Σάς βε- 
βαιώ δτι αΰτό είναι λίαν παράδοξον !

— Καί τί έννοεΐτε μέ αΰτό, Γουλιέλμε; 
ήρώτησεν ό κύριος Βελανζέρ άνυπομονών, 
έξηγηθήτε.

— Έννοώ, φ ίλτατε κύριε,δτι μοί άφή- 
ρεσαν Ιν ρόδον, διά τό όποιον έκτυπήθην 
σήμερον άκουσίως μετά τοΰ κυρίου Έδ- 
μόνδου καί ζητώ νά τό έπανακτήσω Ένό- 
μιζον δτι θά εΰρισκον τόν κλέπτην έδώ.

— Πώς έκτυπήθητε μετά τοΰ κυρίου 
Έδμόνδου ; είπεν ή Λεονή καταστάσα ώ· 
χρά ώς νεκρά.

—  Ά χ  ! δεσποινίς, έκεΐνος έπεμενεν. 
Ά λ λ ’ένόμιζον δτι τόν έπλήγωσα σοβαρώς, 
ώστε μόλις μετά δεκαπέντε ημέρας θά δυ- 
νηθή νά έξέλθη. "Ερχομαι άπό τήν οικίαν 
του, διότι δέν ήτο έκεΐ.

Ή  Λεονή ήννόησε τά πάντα, έκοάτησε 
τήν καρδίαν της, ΐνα καταστείλγ] τούς 
παλμούς αΰτής, έπί τέλους δέ έκάθησεν 
έξηντλημένη καί μέ δακρυβρέκτους οφθαλ
μούς παρά τό ανοικτόν παράθυρον.

— Ό  δυστυχής ! έψιθύρισε. Πώς νά ή 
ναι άρά γε ;

Κατά τήν αΰ ΐήν  στιγμήν άνθρωπός τις, 
ή μάλλον φάσμα, ώχρός καί αίμόφυρτος, 
ώρθώθη προβάλλων τήν κεφαλήν διά 
τοΰ παραθύρου, καί προσέφερεν αΰτνί Ιν 
ρόδον.

— Σάς συγχωρώ,γενναία,πλήν σκληρά 
Λεονή ! είπε. Λάβετε τό τϊλευταίον έν- 
θύμιον παρ' έκείνου, δστις σάς ήγάπα 
πλειότερον τής ζωής του !

Ό  Γουλιέλμος προύχώρησεν ΐνα λάβγ] 
I τό ρόδον, άλλ ’ ή Λεονή τόν προέλαβεν. 

Έρρηξε γοεράν κραυγήν, διότι παρετή- 
οησε τόν Έδμόνδον καταβαλλόμενον ΰπό 
τής οδύνης καί πίπτοντα ύπτιον. Είχε 
λιποθυμήσει.

ημέρας ό Έδμόνδος άπέ- 
θανεν.

Μόλις Ιξ μήνες παρήλθον καί ή Λεονή 
έγένετο σύζυγος τοΰ Γουλιέλμου Κόπ.

Ό  Γουλιέλμος ήτο άγαθός, ή δέ Λεονή 
ήγάπησεν αΰτόν έγκαρδίως καί ΰπήρξεν 
εΰτυχής μετ’ αΰτοΰ. Έν τούτοις ουτος έ- 
μέμφετο αΰτήν δτι κατείχετο ύπό διηνε
κούς μελαγχολίας.

Ή  καλοκάγαθος αυτη ψυχή διετήρει έν 
τή καρδια της τήν άνάμνησιν τοΰ πρώ
του καί ίσως τοΰ μόνου Ιρωτός της, ώς 
τά πολύτιμα έκεΐνα δοχεία, άτινα  α ιω 
νίως άποπνέουσι τήν εΰωδίαν τοΰ αρώμα
τος, δπερ έπί μίαν στιγμήν έτέθη έντός 
αΰτών.

’Ολίγα μόνον ϊτη  £ζησε μετά τόν γ ά 
μον αΰτής.

Κατά τάς τελευταίας τοΰ βίου της 
στιγμάς έζήτησεν έβένινον κυτίον, ούτινος 
μόνη είχε τήν κλείδα , τό ήνοιξε καί 
σύρασα έξ αΰτοΰ μεμαραμένον ρόδον, τό 
Ιφερεν είς τά χείλη της.

ΤΗτο τό ρόδον, δπερ ό Έδμόνδος θνή- 
σκων τί) προσέφερεν !

Έν Κύπρω.
Α χ ι λ λ ε υ ς  Κ υ ρ ι α κ ι δ η ς

Τ Ε Λ Ο Σ

H Ε Β !Ο ΙΜ Λ £
άπό τή ς  παρελθούσης Δευτέρας 
(30 Α π ρ ιλ ίου) δημοσιεύει έν <|υλλα- 
δίω έκ σελίδων 8, ε ίς τό αύτό σ^νϊμα 
τών « Ε κλεκτώ ν Μ υθιστορημάτων » 
πωλουμένω  και Ιδιαιτέρως, τό εν 
α ύτΰ  έξοχον μυθιστόρημα τοΰ Α κ α 
δημαϊκού Ό κταβίου Φεγιέ, συγχρα- 
φέως τού « Η μερολογίου απόρου 
νέου » :

Η ΤΙΜΗ ΤΟΥ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝ ΟΥ
Οί έπ ιθυμ ούντες ν ’ άποκτήσω σι 

τό μυθιστόρημα τούτο δύναντα ι νά  
άγοράζωσιν αύτό έκ τού γραφείου  
τώ ν «Ε κλεκτών Μ υθιστοοηιιάτων»  
α ντι Ι Ο  ?νεπτών κατά Δευτέραν, είς 
δέ τούς έν τα ΐς  έπαρχία ις καί τώ 
έξωτερικώ άποστέλλετα ι ολόκληρον 
τό μυθιστόρημα , έλευθερον τα χ υ
δρομικών τελώ ν, ά ντι λεπτώ ν 2 5 0 .

Ι Α Τ Ρ Ι Κ Ο Ν  ΑΕΛΤΙΟΝ
ΙΑΤΡΙΚΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΣΐΓΓΡΛΜ Μ Α

i l l  ΤΟΪ ΜΗΝΟΣ EKfllMMENON 

Σ χ ή μ α  4 ο ν  α ε λ ί ί it-ς  1 2 .
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